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Prawy Szláchcic, 
w Kazaniu 


TA POGRZEBIE 


S. pamieci lego Midi 
PANA ANDRZEIA 


ze Zmigroda STADNICKIEGO: 
w ofobie iego vkazany , we Zmigrodzie 
dnia 23. Września. 
| Roku Pańfkiego, 161 4. 


(Przez X AND RZ EI RADAWIECKIEGO 
Dominikaná, Doktora Theologá, 


Zá pozwoleniem Stárfych. 


WKRAKOWIE 


W Druťárni Andrzeia Diotrtowcytć / Typo⸗ 
grapha J. R. M. Rokup, 1632. 


08x Sto | 
Jafnie Wtelmognemu Pánu, 

P.ADAMOWIze ZMIGRODA 
- STADNICKIEMY, 

W oiewodzie Belfkiemu, Przemyfkiemu, 

Striyfkiemu, Kolíkiemu, &c. &c. Staroscie. 
Śnie Milosciwemu Panu. 


— Jefšac Hieronym S. po czasie uiemalym Epiftola 


GE SNA Pamachiumw żaluzmariey Pauliny mal 
KZ G żonki iego , mowe Jwa ták poczyna: Ido 
AŻ vleczoney rány bliznie,kto lekar ftwy wro 
Ber LB tit chce ozdobe liala rowna infšym czlon- 
kom, rychley wzrufšy y odnowi bol y rane; d niżeliby wle- 
czyć mial : tak też kto po vfpokoioney żalośći práyračie- 
la ciefsye chce,żal odnawia. Obawial fie Očiec S. dby Pa- 
máchium midjło rutiechy nie rozkwilil : y mnie kazanie 
mote od kilku cgdſou ná pogrzebie inj odprawione,teraz do 
Druku poddiac , obawiać fie tego potrzeba , ábym blizue 
chcac gladzić , ſrogiey rany ktora zacny Dom W. M. . 
czul, zoubiwf8y z pámieti Andrzeia ze Emigrodd Stadni- 
ckiego, iuż podobno czáfem famym wleczoney, ráczej nie 
odnowił. Ale iáko swiete Bialeglowy Pauldy Euſtochius 
do Márcelle mowia: Menfuram charitas non habet, 
impatientia nefcit modu m. 4 infy mowia : Amor & 
dolor filere non poffunt. Trudno wytrwać : metierpli- 
wy [pofobu nie wymysli, nieograniczona ieſt milość, mid- 
ry mie ma,czafowi nie podlegla, d glaczonag jalemymilczeé 
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Epift: zp. 


(BB Przedmowa. 

J nicumie, y nie może. Zdprawde y iazcoboga Bratia 
Dominika S. zámilezeby nieumiem „y nie moge „żal ggu- 

bionego dobrodzieia nie dopusti. Milost wielkich w nim 

cnot ypobożnośći „nie tylko każe, dle przymufsa powtore mo 

At Pam: git, Dine slow Hierovyma S. Kto tak zátkanychy otte- 
zalych vfa w Koronie Polskiey ? kto tak krgemieniftego 
fercá ? abo frogich Tygryfow mlekiem wychowany , aby 
cnoty Andrgeia Stádnickiego stykac „znásac ,y pámieta- 
jac,powtore o nich mowić niechtial, d tego płakać niemial? 

. Left piekna wlafnost qalu qe w towarzyfitwie bywa bey/Sy: 
ktorego malžonce, dziatksm , y powinnym tego, dle też y 
nam Dominikanom tefl: kto pomoge, uczyni folge. Ma- 
drzy mowia, że y dobra wfSelákiego, żaden przez towarzy- 
fiwá mile zażyć nie može. Zyczymy fobie wiyfey vege- 
finikow przy w|pominaniu tak wielkiego dobra, chociaż w 
widomym czasie firaconego. Mila nam y przy żalu pa- 
mieć cnot wielkich tego. Mila y pożyteczna. Pobudka 
wielka pozoftálym , mieć wizerunk cnot ludzi zacnych, y 
Saluftius. vyzodkomw fwych. Scipia y Fabius , kiedy ieno przodkow 
; fwych [právy styfšeli „abo obrazywidzieli qduuſß fie do enat 

cg The. ochotniexfšemi sftawáli. Themiftokles kiedy vstyšal że 
mit. Milciades Hetman Atbeński wielkie woyskoPerskie po- 
rdził, przezcale nocy po mieście chodził ná ksztalt Salone- 

go. y kiedy go pytano coby tak czynił? powiedal : Myśle 

o tym,cujpokoić fie nie mogac, ábym teżco godnego, átá- 

kowey prawie podobnego,dla oyczyzmy coczynić mogl.Pie- 


De 15 kna to okola domowa , d iáko mowi Valerius , lepfSa ni- 
S dš 


TP m Wo PY. EN. V 


Przedmowa. 
żeli cudzożiemska kiedy mlodſy mataofdwicznie W V. 
Hoch, ur oczach, w fercach,cnothwe (prawy przodkow fwo= 
ich. X dlategoż tenże Valerius w/pomina zwyczay ſtaro- 
dawny,że nd biestadach ſlarſys fámiliey,wiérßámi ma- 
widli y spiewa przodkow (wych wielkie y zacne (prawy , 
aby mtodfych do takichźe onym podobnych cnot pobudza - 
li. Zywe y świeże, wielkiey pochwały godne przodkow , 
y nie dawno zmarlego brata W. M. /prawy,w tym kazá- 
niu moim, pod tytulem prawego Szlachticd do rak VY. M. 
mego Milostiwego Páná odddie. Nie żebyś fie wzbudzić 
mial do cnot,, w ktorych tuż, ide w Chrześćidńskich, ták, 
9 Polityckich powaga y wielkiemi zastugami.y meftwem 
w obronie, y ráda w ochronie Oyczyzny, idko prawy Szla- 
chticy Senator, iaſna uſcytlim wiadomośćia, iefieś doy- 
grzdlym : dle raczey dbyś w zacnym domu fwym , pod ten 
czds bedac maior natu, a miedzy wiela infšych mieyſcem 
Y cnotami obraż Szláchticá prawego nd fobie , y názmar- 
Hm Bracie [wym dobrze wyrażony mdiac, odemnie iáko- 
kolwiek podmalowdny, infšym, d ofabtiwie mlodſeym Fá- 
miliey W, M. z reki fwey zd zuiertiddlo dlugo fscześliwie 
podawal. Pewienem tego, że ſercem takim odemnie W. 
A. te mala praca przyimies, idktego ia y wbodzy Domi- 
nikani od W. M. [podziewamy fie y czekamy:ktorzy wpe- 
go dobrá od Pana Boga , y iego F. blogoslamienfiwa W. 
ML. žyczymy. 
A. M. mego M. Fina 
życzliwy Bogomodlcá 


&. Andrzey Réodwieckt 
Domimkan. 


Kazanie, ná pogrzebie 
IE) M PANA ANDRZEIA 


ze Zmigroda STADNICKIEGO, we Lmigrodzie 
Dmiń 23. Września. Roku Pańskiego, 161 4. 


Fluminis impetus lætificat ciuitatem Dei. 
Pfal: 45. 


Je wB yſey bywamy pꝛʒy rodzeniu lu⸗ 
dzkim. Widza niektorzy idto fie ludzie rodza: 
Hale czaſu wttotym zywot ſwoy pro wadza nie 
ada. Rʒadka to / aby tte iednego czlowiela 
widzac rodzenie / zywota iego z wiadom byl / 

i y ná miere onego patrzyl. Žtad/ wrodzony 
nam chečís do wiadomobci o nas ſamych / pytamy fie ludzie o 
ludziach. Jako niekiedy ieden Solond pytal / co też ieſt czlo⸗ 
wiet: ktory krotko / ale barzo madꝛze / tak go wymalo wal: Pu- 
tredo eſt in exortu, bel lum in omni vita, eſca vermium in 
morte. W poczatku ſpꝛochnialy ſmrod: woynd w ʒyein VÍŤAZ 
wina: a w smierci robaczy pokarm. A toz maß kazdy Erotyś 
fie czlowiekiem vrodzil / vbogi y bogaty / ßlaͤchcicu y nie fláz 
cheicu / poddany y krolu. A ieflic fie zda malo / ſtuchay medr⸗ 
ego z wietego Proroka / ktory woyne zywota ludzkiego tak 


wyrazil: Formido, & fouea, & laqueus ſuper te qui habita- Iaiæ 24. 
tor es terræ: quifugerit a voce formidinis, cadet in fouc. %7% 18+ 


am: & qui fe explicauerit de fouea, tenebitur laqueo. 
Strach / y dol / y sídlo nad toba / ktory mießkaß ná Ziemi: diez 
fli Foo veiecze pꝛzed gloſem ſtrachu / wpadnie w dol: ieſliz fie 3 
dolu wypꝛa wi / bidlem bedzie zatrzymany. Zaczne ia od dolu: 


O iako wiele ieſt tych / ktorzy nas do niego pro wadza / a nieſpo⸗ 


dziewanie. Medꝛzec mowi; In lab ijs ſuis indulcat inimi. 
cus, 


Rct let s" 12, 
ver; J 


Kazaͤnie ná pogezebie 
cus, & incorde (uo infidiatur, vc ſubuertat te in foueam. 
Nie tylo iaſnie rozmaitemi trudnobciami od nieprzyiaciol 
bywam vtrapieni / ale też dziwnie pokryta zdrada: abo wiem 
zmyśliwpy fie niepꝛzyiaciel / w vśćiech ſwych ſtodycz flow poz 
daiac / w ſercu wßytek ná tym ieſt / aby čie w dol wepchnal. 
Ale zaloſnieyßa iż tych podobno oſtateczuych czaſow / brát 
pꝛzeciwko bratu / ciktorzy w iednym żywocie poczeli fie y cho: 
went byli / iuz y rodzicy pꝛawa pꝛzyꝛodzoney miłośći vſtepuigc 
przeciwko dziatkom ſwym / ktorym čiálo five wlaſne daia / pos 
wſtaia. Juʒ y dziatki pꝛzeciwko rodzicom / gadzinie y rodzaio⸗ 
wi iaßczorcemu podobne / zadla zlosci / y pꝛzeßlado wania bꝛzy 
Pfal: 36. dkie wznoßg. Rzekl niekiedy 5. Dawid; Foderunt ante fa- 
ver: . ciem meam foueam. Tak tá geſta zdrádá vkopanych ná zgu⸗ 
beludziom dolow / ze zadneg Glowiekd nie maß / ktoryby vſta⸗ 
wicznie pꝛzed twarzą ſwa / y woczach ſwych wiele baꝛzo fimo 
lowek nie widział. Jeſli kto potega abo madꝛobcia niebeſpie⸗ 
czenſt wa niepꝛzyiaciol natura fobie rownych vydzie / na ſtepu⸗ 
ie bidlo czaͤrta / ktoꝛemu pod floncem wmocy rowneg nie maß: 
Ephef: 6. nie 3 cialem woyna / iako Pawel z. mowi / ale 3 & iazeciem tych 
lob.4. ver: ciemnosci mizernego Swidtd. Abſorbebit fluuium, & non 
. mirabitur. nie kogokolwiek / ale y wielkich on pozera / rzeke wyż 
knie nic fie nie d3iwowaw fy. Juz tego moca y woyſkiem nie 
zwolnie czlowiek / nie zwycieży ani ſubtelnobcig / bo on mille 
2. Cor: 11. Artifex. Madꝛa byla Ewa / ktora on chytroscia ſwa zwiodl 
ver: z. lob Rain / iako mowi Pawel . Trudno go poſtrzedz / bo prote⸗ 
poids aad Bunt vmbræ vmbram eius. w cieniu chodzi / cieniem fie w 
Raficam. Cieniu zaſtania. Widzac taka trudnosť zywota naßeg Siero⸗ 
Mona. nym s. mowi: Nie maß nic ßczebliwßego iaͤko głowie: Chrza⸗ 
zctanſki / ktoremu kroleſt wo niebieſkie obiecano: nie maß niee 
fcześliwfego iako Chrzebcianin / bo zaͤwße pracuiac / w kada 
minute cʒaſũ ieſt pelen boiaʒni / aby tak drogiego kleynotu nie 
ſtracil. Naſtabßy ieſt czlowiek / ktoꝛego rzecz maͤrna / iego właz 
fine cidlo zwyciezy / y niebo wydrzeć mu noże, Namocnieyßy 


S yppa tta — amo 


J. M. P. Andes: Staͤd. 
be dzie ta ßczesliwy / ze go cárt bidlami ſwemi ani vwikle / ani 
zatrzyma: dle zaden niebedzie wolen / żaden fie nie vmknie od 
gloſũ ſtraßnego: Scacutum eft omnibus hominibus femel 
mori; mowi Pawel . Ten glos wßytkich ludzi zlych y dobrych 
krußy / a barzo ſtraßny / wßyſey vmrzec mufa. A to mamy 
pꝛzed oczyma żywy obraz tey woyny czlowieka / zacnego Pana 
Andrzeia ze Imigroda Stadnickiego. Vrodziwßy fie w dos 
mu wielkim / miał potege / iednak nie potega dni ſubtelnobcia / 
ale cnota dolow niepꝛzyiaz ni ludzkich vchodz il / zawße na to 
robiac / aby go wßyſcy milowali. Nie zoſtal w śiołach adr: 
towſkich:bo raz ſtana wßy pod chorag wia widry Chrzescian⸗ 
ſkiey Ratholickiey Arzy3a 5. meżnie fie potykal iako dobry 
Chrzebcianin / y plac otrzymal. Gloſu ſtraßliwego Dyść nie 
mogt / vmaͤrl. Stráfna to zapꝛawde / ten ktory mam wielom / 
rowny zacnobcia familiey / rowny wielkim doweipem / rowny 
pomaga y ſtawa / rowny świetnym y Paͤnſkim doſtatkiem: on 
ktory zwami zarówno o bok siadat / mile rozmawiał / iadal y 
piial / á to fie teraz od was w male mieyſce trochy deßczek vz 
chronil. podobno ſie / zaeny Stadnicki / wſtydaß miłych pꝛzy⸗ 
iaciol twoich? Wſtyda zaiſte / y w żalu folge czyni: bo ona tes 
go piekna vroda / w pꝛoch fie obrocila. Aza to nie ſtraßna / ſtu⸗ 
gom y poddanym widzieć ze Pan ich sſtal fie popiolem! Stráz 
pna y boleſna miłym dziateczkom / widzac táť márna odmiane 
dobrodzieia ſwego: ſtraßna zaloſney małżonce / patrzyc ná 
twarz od gadziny bꝛzydko pozarta milego malšonťá y nawiet⸗ 
ego pꝛzyiac iel ſwego. Pociechy odemnie podobno czekacie: 
Trudna to na mie / ktory zwami pofpołu żałuie, Niewdzie⸗ 
Gna y nienzyteczna do pociechy mowaͤ / z geſtym wzdycha⸗ 
niem / lkaniem / y lzami zmießana. Sieronym s. fama pꝛzyia⸗ 
znia Heliodorúm po šmietčí fynowed ie” Nepocyana cießyc 
chcac / dlugo fie zſoba mordowal fam zaloſnym bedac / nao ſta⸗ 


/ 
Ad Heb: 9. X 
F. 28. 


Epift:3. ad 
Heliod. 


tek mowi: Obawiam ſie / abym chcac ciepyć/ żalu nie przydał : 


ale iednak milości 3 żalem pzzyiaćiel(Fim nie vtrʒymam / y zalu 
ieſli pꝛzyczynie / pe wnie y pomoge. Toz y ia ſtußnie mowie do 
3 was 342 


Kazanie ná pogrzebie 
was zaloſnych potomkow y krewnych tego zmarlego. Wyei⸗ 
ſka na mnie nie ia ka pꝛoſta pꝛzyiazn / ale dobꝛedzie yſt wo wiele 

Ofen 13. fie / iego chleb / ktory w vöciech nas Dominikanow tkwiz ßczo⸗ 

. i deobliwey laſki zacnego tego czlowieka / kaze cießyc / kaze y plas 
Fac. Rele befpiecznie 3 Prorokiem: Przypꝛo wadził P. Bog 

) K midtt palacy/3 puſtyniey ſtogiey / ktory wyſußyl wpyttie zrzo⸗ 
dla domu waßego / wzial wam pꝛzyiaciela / wzial nam dobro⸗ 

dzieia y oyca. Straciliſmy wßyſcy wielkie dobro : ſtracilibcie 
zacni powinni zacnego y pꝛawego S3ldchcicd. Jeſt czego za⸗ 
lowac / ieſt fie y gym cieByć/ ze vrodziwßy fie zacnym y prámý 

Szlachetcem / żył y vmaͤrl idto zacny y pꝛawy Szlachcic. Ja 

vmyblilem napꝛzod dnia dzisieyßego pꝛawego Szlacheica poz 

kazac:a potym iako fie ten zacny czlowiek / ktorego cidlo ieſt w 

osách naßych / pꝛaͤwym Szlacheicem ſta wil. VO imie 
Troyce pꝛzenaswierßey / 34 pꝛzyczyna Blogoſtawio⸗ 
ney Panny Maryey / Matki 

ozey. 


CZ ESC PIERWSZA: 


An Bog ſtweꝛzywßy ſtonce / mies ige /y inge planety 
w pocʒzatku ſamym rozdal im rożne ſpꝛawyz obrotáz 
mi ich: a materya dawßy nie podległy ſkazitelnosci 
towney rzeczom ziemſkim / niechčial aby fie rodsity / ale w báz 
30ey 3 nich poiedynkiem dofEondłość ich zaͤtrzymana mieć 
S. Thom: eh¢igl/ (iako mowią) conſeruationem {peciei in vno indi- 
fr. uiduo. Anyolowie s wieci tym rowni / že duchowie / čidlá nie 
S. Dionyf: mata /ale fa nawyzßy / nizß yy orzedni / w ſpꝛawach podsielni/ 
de gale y w naturach ſwych / (iako mowia) diftinéti (pecie, point ſa/ 
EU wiecznie kazdy 3 nich poiedynkiem fivey natury w fóbie doſko⸗ 
nałość zatt zymawatac. Rona natura miesiacá od ſtonca: 

nie rodzi fie ſtonce / nie rodzi miebiac: zacnieyße ſtonce nizeli 

mieśiąc: Roʒni Anyolowie / nie rodza fie nigdy⸗ zacnieyßy tez 

den niże drug. V ludzi naturg inßa / ktora wziawßy od Pás 

si Boga 


g lo, lect: 
16. 


J. M. Pp. Anders: Sead. 
nd Boga materya gliniana /zepſowaͤniu podlegla / pꝛzy iednaͤ⸗ 
kim ciele / iednakie w ndtutze dufe miewa / rowne y ſpꝛawy. 
Bo tat w krolu idto y w vbogim ſpꝛawy / poczatek ſwoy od cid 
ta maiac / iednako fó, widome. wiec y fprávy ktore od duße pos 
chodza / rowne fa: V nius ſpeciei multa indiuidua;w iednym 
człowieku nie mogla fle zamknac wßyſtka doſkonalobc natur y 
ludzkiey / y dla tegoż dal Pan Bog ludziom rodzay / aby tego 
ßerokoscia y pomnoʒeniem natura poiedynkowym podzia⸗ 
lem w wielu (in multis ind iuiduis) była zatrʒymana. "Jez 
dnd tedy y iednaka natura / niemaͤß tożnośći w niey: ieden czlo⸗ 
wiet nad dꝛugiego nie ieſt w naturze zacnieyßy. Pieknie Moy⸗ 
zeß te letta chelplimose ludzka / ſtano w roznych / znioſt. Bo kie⸗ 
dy poiedynkiem wſpomina Ada mowz gliny / a Ewy złośći 
pocʒatek / na oſtaͤtku tak ʒamknal: maſculum & foeminams 
creauit eos: meid y bialaglowe fiwotzył ich: iaͤkoby rzekl / 
rownych koniecznie. Tak z mybránych or zodkow drzewa / idź 
ko yz calego nie wypolerowanego / dom ieſt drzewiany. Fier 
mia iejtefiny wßyſcy / kiedy na poczatek weyżtzemy : w nikcze⸗ 
mnosčiách poczynamy fie y rodzimy / nie maß tożnośći vbo⸗ 
giego y krola. A to Krol mo wi zacny / ßlaͤchetny /y świecy: 
Memento Domine quia puluis fumus; Pámietay ná to Paz 
nie że ieſtechmy pꝛoch. Ambroży 5. Tu nobilem te dicis, qui 
es factus 8rerra ? quid in hoc limoſo genere gloriaris? 
G3ldchcicem fie mieniß ktorys ieſt 3 ziemie ſtworzony / czemu 
fie w todzdiu glinianym chelpiß? A 5, Grzegorz: Omnibus 
genus vnú: ſi inferiora hec ſpectare velis, puluis & limus. 
Jeſli na rzeczy nizße weyzrzyß / ieden ieſt rodzay wßyſtkich / 
pꝛoch y glina. Znaczne widzimy nas wßyſtkich porownanie / 
3 fimey wtych ſkorupach woyny woßyſtkim poſpolitey. Jeſliz 


Genef:£. 


Pſal: rez. 
In Pant, 


Naziam : 
con; Arias 


wbogi ma od Pana wielkiego vtrapienie: ma yzebrak od zebra⸗ 


ka / ale y pan od pand / poteżny od poteznego ſwoie trudnobci 
ponosi, Cierpi nedznik od czarta trudnose / vtrapiony od nies 
go w mutách zamkniony czlowiek vbogi / pewnie y nawietßeg 
Monarche toż od niego porta: nie zleknie fie świetnych paz 

B 2 łaców/ 


12 


Ariſt: in 
pol. 


Epift: 44. 
ad Lucillú. 


Epit: 44. 
ad Lucilla. 


Niceph: li: 
#8. cap: 29. 


Kazaͤnie ná pogrzebie 
lacow / woyſko iemuz wielkim trąb y bebnow hukiem nie ieſt 
ſtraßne: a nakoniec śmierć ia wnie nas wßytkich rownych máz 
luie / 3 prochu poczatek mamy / w proch fie obracamy. nie maß 
ßlacheica / nie maß proſtego. Juz to trudno znieść/ pꝛzyznay⸗ 
my. Jeſt ßlaͤcheic rozny od proſtego. Szczebeiu ten podział 
madr y a nie naturze pazyznawdią / mießanina ßczescia tá toż 
żność ludzi ieſt vczyniona. Nadobnie Seneca 3 Platonds 
NeminemRegem non ex ſeruis eſſe oriundum: neminem 
non ſeruum ex Regibus. Nie bylo trold ktoryby w pocza⸗ 
tku ſwym ſtuga nie byl: nie bywa trold / ktoryby fie w fuge 
3 czaſem w potomkaͤch ſwych / abo ſam / odmienić nie miał, A 
ſam Seneca mowi: Omnia iſta longa varietas miſcuit, & 
ſurſum deorfum fortuna verſauit: Wßytko to dawna y dluz 
ga tożność pomießala / a peześćie wzgore y na dol obracalo. 
Ja Chtześćidninem bedac / gꝛzech ludzki / roznosci rey y podzia⸗ 
lu ſtanow / a dla niego Boga nam rozgniewanego / za pꝛzyczy⸗ 
ne daie. Pieknie Theodorus poſtaniec od Pryßka Chagano⸗ 
wi poganino wi nadetemu / ſtara Hiſtorya te mießanine opiſal / 
mowiąc: Seſoſtris Krol Egyptu / wielu krolow pod moc 
ſwa podbiwßy / wo; ſobie koßtowny ſprawil / y do niego czte⸗ 
rech krolo w poimánych zaͤprzagaiac / wożić fie im kazal: ieden 
3 nich ciagnac / Geftofroc obracdiąc fie ná kola pilno patrzal. 
Spytal go Seſoſtris / zemuby tak ná to Fofo pogladat < A on 
rzekl: Dziwuie fie ze cześć Fold ktora ná dole była / predko fie 
wzgore podnośl / q znowu ta ktora byla na gorze / ná dol ſie 
ſpußeza. Seſoſtris pꝛzymowke ná odmiane ßczebcia ludzkiego 
porozumiawßy / wiecey krolow onych nie zapꝛzagal. Jaſnie 


fudicum 1. nam ten obrót ßczescia w fobie vkazal obe iety Adonidezek / 


Horus lib 


& cap: Ów 


ktory (Foro go poimanego pꝛzywiedziono/tak mowi: Siedm⸗ 
dzies iat Krolow 3 obeietemi / reku y nog / koncami / pod ſto⸗ 
łem moim odꝛobiny pokarmow zbierali: iakom ia czynił ine 
ßym tat mi oddał Pan Bog. Byli ci wßyſey krolami / byli y 
nie wolnikami. Rzymianin Seruius ztad názwány/ że z rodzi⸗ 
cow ſtuzebnych poczatek ſwoy mial / był icdnáť wielkim / dziel⸗ 
nym 


J. MN. Dóna Andr: Stad. 3 
nym czlówieFiem / y Panem w Rzymie. Agatokles ſyn garn⸗ uć 
czarſki / lata d3iecinne w lepieńiu garnkow / dalße wroſpuscie / Monit:Poc 
0 potym ná lotroſt wie trawiac predko zolnierzem / 346 Zet: litic. 
manem / a naoſtatek krolem w Sycyliey zoſtal. Cztery bold ſa / 
ktoremi ludzie do fianu Szlacheckiegs / roznego od inßych / by⸗ 
waia pꝛowadzeni / iako Plato oczy, Sz lacheic ieſt / abo ten kto⸗ sert: 1. g 
ty fie 3 poteżnych rodzicow vrodšiť / abo ktory potomkiem ieſt de vi: Phil. 
czlowieka w fpráwáchrycerfFichflawnego / abo ten ktory ſy⸗ 
nem ieſt rodzicowſprawiedliwych / a naoſtatek ten ßlacheicem 
ieſt / Eco fie wenotach kocha / y cnotliwie zyie. Juz pozwala 
ten madꝛy czlowiek / abyſmy za Szlacheica mieli potomka oyed 
poteżnego: Nnie tzec pꝛzyidzie / co niekiedy vczen iego mowił: 
amicus Plato, amica Veritas: wole w pꝛzyiqʒni vſtapic / 4 
prawdy ßano wac. |! s 

Nie zda mi fie abychmy temu / ktory fie fama záczeta liniey WDARTY 
potega prʒzodkow ſwych ßczyci / Szlachectwo pꝛzyznac mieli. 
Patrʒzmy ná poczatek potegi y pdnowdnia zaczetego na Swie- 
čie / znaydziemy przodka takiey Szlachty wielkiey nagany goz 
onego, Para braciey tylko bylo / Abel y Kaim / ná poczatku Genel 
swiata / Raim Abela zabił / tulal fie po rożnych mieyſcach / y ; 
zbiegiem bedac/ zaprawiwßy fie ná krwi braterſkiey / napietz 
why miáfšá budowac / ludziom fobie rownym / raezey rzeke rofeph: Lr, 
cnotliwßym niżeli był ſam / idto Tyran paͤnowac pocʒal. Doz lud: ant: 
dobno mi záda tto / ze ten podział / ſtanu Paͤnſtiego roznego 2P: 3: 
od poddanych / Szlachty od chlopow / był y ieſt potrzebny: 

Na to ia pozwalam 3 Doktorem wietym / y owßem (dba ten 

że ociec świety vczy: Ried ybychmy byli zoſtali z rodzicami s. Thom: 

naßemi az do tego czaſu w nie winnobei pier worodney Kay rule T 

ſtiey / ießczeby bola miedzy ludzmi roznosc wrzadzie. Dwie Regitine 

przyczynie (5, Pierwßa / že czlowiek wrodzona fobie wlaſno⸗ Princ: 1. p- 

ścia y dana od Pana Boga / byłby był y w ten czas zywota to⸗ a 96 arite 

war zyſkiego / ktory ma zaͤroße dobro wielom poſpolite. A zeby 

ono dobro z vciechg poſpolita zdtrzymóne bylo / tedy w zebra⸗ 

nin ludzi y w Kayſkiey niewinności potrzebáby byla tego / aby 
83 ieden 


Szláchčic. 


FE 


S. Thom: 
J. par. 9.96. 
ar: 3. 


L. ig. de ci; 
nit: Dei, 
cap: 14. 


Marf: Fic: 
in co; Plat. 


Gen! 4. 


R. Ifaac. 


Kazaͤnie ná pógtzebie 
ieden wßytkich do oneg poſpolitego dobrá y konca pꝛoꝛwadzil. 
Druga / żeby była pꝛzecie w ſtanie pier worodney ſpraͤwiedli⸗ 
wobei / madrobci / y vmieietnobci / tožnosť miedzy ludżmi: zde 
czym nieſtußnieby tá była godność miala 1 proʒna / 
aleby fie byla ná pożytef pofpolity obracala. Tak w lodzi cho⸗ 
ciaß wiele madrych zeglarzow / iednemu pꝛzecie bywa rzad zle⸗ 
cony, Jeno td rožnosé / nd on zds byłby byl ſtarßy ktoryby 
byl rzad pꝛowadzil miedzy wolnemi ludzmi / ale by bylo pana 
nie bylo / ani ſtugi y poddanego / a iako Auguſtyn s. mówi: Iu- 
ſti: non dominandi cupiditate imperant, ſed officio con- 
fulendi:hoc naturalis ordo præſeribit, ita Deus hominem 
condidit. Spꝛawiedliwi roſkaʒuiq nie chciwobcia panowa⸗ 
nia ale życzliwą pominnošcia dobꝛey rady / to pꝛzyrodzony poz 
rzadek opiſal / Pan Bog czlowieka tar ſtworzyl. Krotkiemi 
ſtowy rzeke: Imperium aliud eft amoris, aliud neceſſitatis- 
Inßy rzad w milobei / inßy poniewolny. pra wiedliwemi bez 
dac w ſtanie nie winnobci / wßyſcy ſtarßy / pewnie rzadziliby by 
li 3 miłośći ſmey / á nie poniewolnie. Mommy o Raimie/ 
zlym bedac / nie mogł iedno sle iako Tyran pꝛzodkowac y pano⸗ 
mic. Tyranſkiego panowania od dobrego / terożność . Thoz 
maß Odie: Si liberorum multitudo à regente ad bonum» 
commune multitudinis ordinetur, erit regimen rectum 
& iuſtum, quale conuenit liberis: ſi verò non ad bonum 
commune multitudinis, ſed ad bonum priuatum regen- 
tis regimen ordinetur, erit regimen iniuſtum atque per- 
uerfum, Jeſli zebzánie ludzi wolnych bedzie rzadzone ná dos 
bro ich poſpolite / rzad bedzie dobry y ſpꝛawiedliwy / iaki mole 
nym luošiom nalezy: ale ieſli dla dobra pꝛywatnego Eto w idz 
kim zebrániu ludzi co czynić bedzie / rzad iego bedzie przewro⸗ 
tny y nieſpra wiedliwy. y nizey zo wie takiego Pana / Tyran⸗ 
nem. A iakoʒ Raim rzadz il? Jeßcze pꝛzedtym niżeli brátá zás 
bil / iadu pelenz kwabna twarza chodzil / zayzrzac mu laſkiBo⸗ 
zey: zabiwßy / daleko kwabnieyßa mial / bedac od Pana Boga 
wyklety / y od laſki iego odrzucony, Pieknie Zydo win ieden 

vczony 
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vczony mowi: Kaim napier wßy mezoboyca brata zabil / aby 
farts 3 potomſtwem ſwym pánem z wiata zoſtal. Jeſli nie yz 
czy! nic dobrego zdżyć rodzonemu bratu / daleko mniey inßym 
panuiac / ale raczey 3 nich wßytkiego ſweg pozytku Tyranſkim | 
ſercem pzignal/y putat. niego potomEowie/filij hominum, Senel:6. - 
fynowie ludzey / ktorzy byli wßytko dobꝛo ſwoie nid tzeczich 
zlemſkich zaſadzili: z nich fie porodsifo wßytko złe / oni świdt 
ślościąfwa ʒgubili. 5 takiego pꝛʒodka/takowi potomkowie / 
átož barp abo dꝛzewko 3 owocem: złe dꝛʒewo / nie rodzi do⸗ 
brego owocu, Nemrod zás po potopie / dbo Nabrod / iáťo li antic. . 
go zowie lofephus, wiele złego ndbroit: pierwßy kßtalt tro: 
lewfFiego panowania zaczal nad inßemi potega 9 złością, Bo 
iefli3 byl tak brzydki / ze inßych pꝛzeciwko P. Bonu wzbudził 
ná budynek wieże Babilonſkiey / pewnie fie predzey nd okru⸗ 
tny vmyſt pꝛzeciwko ludʒiom zdobyl. Demoſthenes mawiał; 
Regium nomen, cunctis ferè liberis gẽtibus, ſemper fuiſſe 
inuiſum: qawße wolnemu narodowi iedneg paͤno wanie nie 
bywalo wôžieczne, A kiedyz mieli ludzie bydz wolnieyßy / ieno 
34 świeżego poczatku ná świecie / Hedy ießeze iakas iſkierka 
Rayſkich pamieci w nich zoſtawala: Vkazo wal proſtßym 
Nemrod / aby mocy ſwey wlaſney przyznawali nie Bogu / co 
fie 3 nimidobteg bžialovy farm fie pomálu wTyranſtwo wpraͤ⸗ 
wuiac / obieco wal im y vy603 potopu / y pomścić fie krʒy⸗ 
wdy pꝛzodkow pierwßym potopem zgubionych. Tyranſka pes 
wnie moca y złością Nemrod panowal / y wolność Indiom loſephu⸗ 
wydarßy / w Bdbiloniey kroleſtwo zaczal. A chremyz takich Lu.ľudrantý 
przodkow potombi ßlacheicami nazwaͤc! Jeſli nazowiemy lol: 1.1. 
tych / mubiemy z takichze przodkow y tußych mieć za ßlache⸗ ant: cap: 7 
tne narody / to iuż Chus 3 potomtdmi ſwemi Murzynami / bo 
od niego pogli/ Szlacheicem bedzie / wiec y Mifraim / y Cház 
ndneyczycy Egiptczykowie / bo od niego pocʒzatek wʒieli / ʒai⸗ 
fte pelen złośći narod byl y od Pana Bona pꝛʒeklety. Ale w ndz re Se ee 
bych Biftorytich Zoe żony bedac Romana Cefairsd pobozneg / roja m ay 
sosmilowale fis Nichala zornata: yz nim grzeßac mei d 
RA 4 trulg 


C e e fae K 
Cario ia wziawßy/ Ceſarzem vezyn 


Razánie ná pogesebie 


ttutá y zamordowala / á potym zlotniczka onego 34 Mežé 


ila. Wiec y Andronicus opiekunem 


vczyniony Alexemu ſynowi Emmanuel Ceſarza wſchodnego / 
dziecine fobie powierzona / y wiele Pánom pꝛzednich pobi⸗ 
no wßy / ſam Ceſarzem potega Tyranſka zoſtal. Vwo tyran / Aro 
la Piotꝛa Wegierſkiesʒ panſtwa wygnał/y wiele ludzi zacnych / 
ktorzy mu na to nie pozwalali / pozabiial. Kto pꝛoße ma⸗ 
dry / abo cudzoloznikã mezoboyſt wem zhanbioneg / abo zdꝛay⸗ 
cow onych / ktorzy we krwi niewinney pázuty okrutnych rak 
ſwych omoczyli) y ſamych chocias iuż potejnych nazowie ßla⸗ 
chetnenti : to y potomti ich / kiedyby ich byli ná panſt wach 
zoſtawiali / lachetnemi abo Sʒzlachẽicami bedzie chciał miá- 
nowac 7 Jeſli tak / tedy y narod why ſtek Turecki / y Pánom w 
potomkach ichßlachetnemi nazowiemy / ktoꝛzy fie zpaͤſtuchow 
y rozboycow zaczeli, Tedy y onego Nalewayka lotra poteʒzne⸗ 
go /a ieſliby mu fie bylo nadarzylo zdsieść ná iakim Paͤnſtwie / 
v potomki zofłówić/ mielibychmy mieć za Szlachte. Nie fluc 
fnie zapꝛawde : boby iuz tak niecnotá zawße pꝛzodkowald. 
Ale pꝛzecie przyznaymy co ßlacheckiego tym ktorzy fie tak 3 fáz 
milia fiwa zaczyndia y ſezyca. Nobilis dictus quaſi Noſcibilis, 
iaſnie znaiomy: y ztadze mievfcá rożne/ ido gory/ ieziora / rze⸗ 
ki / Poet o wie y Hiſtorykowie Nobiles zo wa / ze dlugo / daleko ⸗ 
y ßeroko w rożnych kratach flyna/y ludz tom ſa znaiome. Szla⸗ 
che ic takze nazwany dla tego / że ieſt znóczny miedzy wiela inz 
ßych / y pꝛzed inßemi s wietnieyßy. Sowie Hieronym s. Helui- 
dium Seretyka ſcelere nobilem ze blad iego ſtawny ieſt / y 
barsa daleko brzmial. Ja tedy pozwole y pꝛzodkom / y onych 
potomkom / tego / ze ßlaͤchetni (ay wioſkami y zamkami/ y pie 
łacow obiciem / y rynßtunkami / Y woyſki / y Patami / wßyſey 
ktorzy fie w Szlachect wie zacnieyßemi. fam potega chelpia. 


Bar: an 
1942. n. 


Contra 
Haluid, 


Prawda / z daleka ſielſna / ſtynac o nich / zdawna y 


ßeroko świe 


tni ſa / y pꝛzodkuia znaczna v ludzi wiadomością ſwych pie⸗ 
knych Herbow. Cztery herby ma mieć Szlacheic: fa też V 
nich cztery / ambicio , libido, cantemptus legum, rapina. 


Czolem 


J. M. P. Andrz : Stád: 17 

Czolem v nich nienáfýcona mdietnośći y vrzedow cheiwobe / aw: 
ich to wlaſna Tyrannow / iako Ociec & vozy: Plus præeſſe ap- opule: 20. 
petunt, quam prodefle : omnem profectum fubditorum |. 1. e. 3. de 
impediunt, ſuſpicantes omnem eorum excellentiam, uz des Prine. 
iniquæ dominationi præiudicium eſſe, (em perdue his ali- S 
ena virtus formidolofa eft. Wiecey tego pꝛaͤgna / yo to fie Saluftius. 
fidtdia / aby tylko panowali y rofFázowáli / niedbaiac nic žeby 
ratunek iati z nich poddani mieli: y owßem Eášde dobro podz 
danych ſwych tlumia / rozumieiac że w nich cnoty yfpzdwy wy 
ſokie / pánowániu ich niezboznemu / máta bydz pꝛzeßkoda: tás 
ko wym zawße cudza cnotá ieſt ſtraßliwa. Wymalowal ich Fritz. ad 
Iſokrates: Na tym ſa / aby co pꝛzednieyßych wygubiwßy / ine 
fych pꝛoſtych ludu poſpolitego 3 maietnobci cießkiemi poda⸗ 
ttámi wyzarli / y tal zacnym zywot biora / a pꝛoſtym worki. 
Jeno dla lichego ogroda cnotliwego Nabotha / brzydka Jez Nes 1 
zábel 3 Achábem zamordowali. Vitellius Rzymidnin kiedy 
po zwycieſt wie ßedl pꝛzez pole / á pay nim inßy ktorzy ſie tru⸗ 
pami lešacymi brʒydzili / rzekl: Optimè olere occifum hoſtẽ, 
fed meliùs ciuem. A to mowã niecnoty Tyranſkiey peiné: Svet: c. io. 
barzo dobrze trup niepꝛzyiacielſki pachnie / ale lepiey wlaſnego 
obywátelá domowego. Anaſtaſius wielkiey ſtawy czlowieka Euagr: li: 
niewinnego Vite llianum, boiac fie cnot iego / á o panſtwo TA? 
ſwoie / zdradliwie zgubić Fazal. Pra wo v nich mieyſca nie ma 
zadnego / to ich Herb wtory / iako mowi Seneta: SI quicquid Asam act: 
alijs non licer, Iolis licer. Co ieno fie inßym nawiecey Gynić 
nie godzi / onym to y wßytko wolno, Dobrze Ariſtophanes o 
takich mowi: Non oportet leones in vrbe nutrire, quod ſi 
ſint, oportet illos obedire. Nie potrzebá (Tyrand rozumie) 
[wow w mieście chowac a iefli ſq / tuż im trzeba oddawac po⸗ 
ſtußenſtwo. Nic prawo pꝛzyrod zone v takowych zwierzat / co 
fie w Neronowym okrucienſtwie pokazalo / ale tež y v Chrze⸗ 
ścian. Michal Ceſarz wſchodni młody cʒzlowiek / zyiac ſwo⸗ Baron: an- 
wolnie / a vpominanie pobożney metti ſwey U bec Bere nosie vo dn. 
niechcac / pꝛzyniewolil ia do klaßtora. Nuz inßy Mchel/ tar Baron an- 

C ze wſcho⸗ LO 8206. n. 6. 


* 


18 Kazaͤnie ná pogrzebie 
że wſchodni Ceſarz / pꝛa wo Boże znieważywpyDdnue, Mini 
fe 3 klaßtoru za zone fobie wziął. Zadza ich wlaſnaz rozpuß⸗ 
gong wolą pꝛawem ieſt: to ich Herb trzeci / żeby czynili co fie 
im ʒda / nie co ma bydz czynionoꝛtak Raligula ſpꝛoſnego zywo⸗ 
tá złomiet / mawial. Xerxes Pano w wielkich 3 Azyey Wezwał 
ná rade / iefliby miał woyne pꝛzeciwko Grekom podnieść / ale 
Val: Max: ſtuchay co do nich mowi: Ne viderer meo tantummodò 
Laes vius conſilio, vos contraxi. Czterum mementote paren- 
dum magis vobis efle, quam. fuadendum : Abym fie nie 
zdał fam czynic / wezwalem mas do tady / iednak pámietavcie / 
abyście mi fie raczey powolnemi / a niżeli radnymi (tá mili. CTÁ: 
oſtatek v takich pelno drapieſtwa / to ich herb / vkrzywdzie / 
wydrzec. Táti był napierwßy pꝛzodek takiey 3 potegi ſamey 
Lib: i. an- Tyranſłiey pochodzacey Szlachty / Kaim / iako mowi lofe- 
re? phus: ze po nipomnieniu Panſtim nie popzawil fie / ale pꝛʒzy⸗ 
czyniwßy towarzyſt wa fobie rownego / wydzierſt wem / y roz⸗ 
boiem lotrowſkim/zywot ſwoy pꝛowadzil / dobr / maietnosci / 
takim rzemieſtem (obie pazyczynidiąc. Taka Szlachta była v 
Ezech : 22. Zydow / o ktorych Pꝛorok: Principes eius in medio eius, qu a- 
fi lupi ra pientes predam ad effundendum fanguinć. Paz 
nowie y Rálažeta ich w poyorzodku onych idto wilcy / lup wy⸗ 
dsierdigc ná wylanie kr wie. é . Pátrza ná nich 
wfyfcy : swietni ſa / y wiadomi wielom / daleko flyng ami lus 
Flutar: in pst vbogich / bo oni / co niekiedy Sy lla alios per aliorum in- 
vita. jurias locupletare ſtuduit, czlowieka dobrego fasiádá zlupi⸗ 
wy inßemu / paͤcholkom da ig. Wiec fie podeyma czaſem fide 
tania o inßych: wezma fóbie tytuł bronić vkrzywdzonego / 
a pod tym plaßczem obiema ßtuke chlebá 3 vſt / paßczeke iato 
wilcy ná łup rozdaͤrßy / wydz ierq ig. Narzeka na takich Am⸗ 
Li: de Na- broʒy á. Veſtiunt parietes auro, & ſpoliant pauperes vefte : 
both, ca: q. eripiunt fruſtum panis pauperi, & equicorum aurum må- 
dent. Suťnie 3 vbogich ludzi pozbierawßy / ſwoie Sčiány zło: 
tem obiidig / tube chlebá zebrako wi mydarfy 3 vf? / pkapom 
ſwoim złoto w gebe klada. A przecie Szlachta / Pano wie / bá 
l y Aólge 
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Y Aštašetá, Ale iako ieden rzekl: Generis nobilitas abſque 
virtute, gloria eft & premium publicz iniquitatis. Dofýé. 
Permittit Deus regnare Hypocritam propter peccata po- 


puli: dla grzechow ludzkich pꝛzepußcza Pan Bog / y taka ßla⸗ 


chte / y takie JA 5i4žetá, Miec ie musimy za Szlachte / alec wież 
re nie ſa:bo ypotega ich igrzyſko ieſt ßczebcia mizernego s wig⸗ 
tá. Diuicęm te putas, qui cras potes effe mendicus, cum 
vita tua non in abũdantia tua, ſed in Dei ſit mifericordia. 
Ociec 5. Ambrozy mowi: Bogatym fie bydź mniemaß ty / kto⸗ 
ry iutro jebrakiem bydz mozeß / abo niewieß že żywot t woy 
nie na doſtatkach twych nale zy / dle ná famym milosierdz iu 
Panſtim. Om ais gloria eius canquam flos agri: Siáno to 
Y trawa wßytka chwałą świdta tego / w koßu doſde ſtabym 
zdrowia t wego vlozona. Predko sidno/predťo y koß / doſtatek 
Y zywortwoyz nim vſchnae może, Wielkim Pánem byty po⸗ 
teznym Car Turecki Baizee / a pꝛzecie poimány / w niewolą 
wziety / y wklatee želázney ná hanbe fiwa zamkniony / w niey 
ſie ſam tlukac /jywot mizernie ſkonczylpotomkow nieftycbdd. 
dacny był y waleczny Waleryan / Rzymſki Ceſar z a pꝛzec ie pots 
many bedac / Saporowi krolowi Perſkiemu podpora byl do 
wśiadinia na kon. Watpliwe Szlacheetwo. Ato mamy nás 
fych świeżych czaſow / sne czeſte rozmaitych (idto Moſtwa 
mowi / worow : dia pꝛʒydam / pꝛoznych enot) co fie Dany po 
zgubie pier wßego czynili y cz ynia. A kedyz fa 7 berijt memo. 
ria eorum cum ſonitu Y tefliš (a / Etotzy nie tylko w Mo⸗ 
ſt wie / dle y w inßych ťediách / co fie z tey potegi drapieiney 
Tyraniſkiey Szlachta byds mienia: Ja tak rozumiem / ze w lan⸗ 
euchach złotych, ſo wami fa leznemi ta wdarta Sʒlachta. Cea 
lute ſo wa leina pietnych czyzykow / ſtraßna im ieſt / bo wielka / 
mocna y drapieʒna / celuie y lancuchem: ale to nie iey ſtroy. 
Piekny czyšvť 3 pioreczkami ſwemi/z wdziecznym głofem folie 


Lip : in 
mon : Pol, 


3 nátury wiafnie należącym, Ozdobi fie ſowa lancuchem / y nie | 
nac tey pod nim / pꝛzecie ßpetnie buczy / daley ig ſtyßec niżeli | 


Gyżyta/ ale isto ptala drapieżnego, Madꝛze Seneta: Cum 
C 2 voluerig 


Epit: zu. 
ad Lucillũ. 


Demonax. 


Philo li: 3. 
de Nob. 


Sen'ep:44. 
ad Lucil. 


Plin: 35. 


Kazaͤnie ná pogrzebie 
volueris veram hominis æſtimationem videre, & ſeire 
qualis fic: nudum reſpice, deponat patrimonium, depo- 
nat honores & alia fortunæ mendacia. Riedy głowietą 
pramdsiwie poznać chceš / odeymi od niego oyczyzne / bonds 
ctwa / qodnośći/ potege / obnazonego wezmi 3 inßych klamli⸗ 
wego ßczeõcia przydatkow. Na vmyſt patrz / nd ten czas poz 
znaß iaki fto ieſt / iefliż pozyczana fata / ieſli wlaſna á nie cuz 
dza [Eora ieſt wietnym. ZOeymi ieno lancuch tak 3 tego pꝛzo⸗ 
dka / icto y zſamego / vyzrzyß ze ieſt brzydkim puhaczem. what 
dobꝛze mowimy: Nie vrodzi ſo wa ſokola. ſowa fore rodzi: 3 
takich Herbow pꝛzodka / taki ſie tež potomek rodzi. Rzeczeß / 
ze fie trafia ze zlego / dobry fyn cnotlirvy. Prawda / ale nie voz 
d zaiem / nie ze krwie cnota / ale z cnoty krew fie ßlachecka mno⸗ 
ży. Maietnobci / y potega nie fa Rate Szláchcica prawego, 
Marna rzecz ieſt doſtatek. dobrze iednemu co fie w swietney 
ßacie pyßnil / rzekl do vcha madry czlowiek: Nieboze wezora 
te welne owed ná fobie nobila. Ja rzeke / zloto / ſrebro / perly/ 
y inße kle ynotyz Ziemie (5 wziete / ied wab 3 robakow fie rodzi / 
pamietayʒe że cialo pꝛʒykry waia / ktore fie z nimi w ziemie y w 
tobati obročié must. Cos inßego Sʒzlachcico wi ieſt potrze⸗ 
bnieyßego. Ja trzymamz vczonym Zydowinem / ze zloto / ſte⸗ 
bro / cześć, godnosci / zdrowie / kßtalt / ſtawa / ſa w mocy enos 
ty / y iey ſtuza iako krolowey. Cnota grunt / ta nie ſpꝛuchnieie / 
nie zginie nigdy / ta Szlacheica czyni / rodz i / y zdobi: w tym fie 
3 Platonem zgadzam / inße wßytkie do niey pꝛzydatki / ſa iey paz 
cholkami. ! Animus facit Nobilem, cui ex quacunque con- 
ditone (upra fortunam licer ſurgere. táb mowi Seneka: 
Vmyſt gyni Szlacheica / ktoremuz kazdey kondicyey nad ficzez 
Scie powſtac fie godzi Vmkna fie godnobci / vmkna maiet no⸗ 
sci / y inga świata tego świetność : cnotd to ma w mocy / tá 
powtore / wielekroc / y zaroße tego nabydz moje. Cnotá? to 
juž nie cudza / ale twoia wlaſna. Rozumiem ia / ze vrodzenie 3 
[užší dobꝛych y zacnych / ießcze Szlachcicem pꝛawym nikogo 
nie czyni, A to mi pꝛʒyidzie powtore Plat ono wi pꝛzeczyc: to 
mis 
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mie čiefy/ šenie poiedynkiem / mam zſoba wiele ludzi zaenych⸗ 
madrych / y s wiecych. Rzymidnie (o gym Lipfius) pzzodfow Lin. eled: 
ſwych obrázy tylko głowy 3 twarza do ramion 3 wofku robio⸗ PP? 
ne / 3 tytulami vrzedow / Gdi/ godności/ yſpraw ich zacnych/ 
w ieniach palacowych w ßafach ſtawiali. Ot wierano te o⸗ 
bra zy w aly weſole / ale oſobliwie vzywanie ich bylo napꝛze⸗ 
dnieyße ná pogr ze bach / w ten czás ich Rzymidnie nawiecey po 
kazowali / nie godzilo fie ich mieć ieno Szlache icowi. X ten v 
Rzymian byľ naßlachetnieyßy y na zacnieyßy / ktory takich o< 
bꝛazow nawiecey miał, Sluchayze co rozumie o takiey Szla⸗ Li: de ben 
cheie Seneca, powiada: Ze ſa raczey znaiomi á nizeli Szla⸗ SZLACH- 
chrá. ia p:zydam : Ze táti / ktory fie z dobrych y zacnych vro⸗ eie dobze 
dzi / naz wany može bydz Szláchcicem dobꝛze vrodzonym / ale 7794303 
pꝛzez cnoty wlaſney nie ieſt pzzećie pꝛawym Sʒlacheicem. Nie 
ia to / ale tenże Seneca: Non facit Nobilem atrium plenum Epift: 44° 
fumofis imaginibus, nemoin noftram gloriam vixit, nec d Lucil 
quod ante nos fuit, noftrum eft. Sień peina dymnych obzáz 
zow Sʒlaͤchcica nie czyni / żaden nie zyt ná chwale naße / to co ee 
pꝛzed námi bylo / nie ieſt naße. Plutarchus: Nobilitas res eſt Me 
honefta quidem, (ed alienum bonum. Vcʒeiwa pee ieſt 
Szlachect wo takie / kto fie 3 enotliwych rodzi / ale to cudze do⸗ 
bo. Chryzoſtom b. Iple fe vacuum ab omnibus bonis o. Supes Mat. 
ftendic, qui gloriatur in patribus. Reo fie chlubi pꝛzodkow 
fwych ſpꝛawami / vkazuie ziebie ſamego pꝛoznego ze wßytkie⸗ 
go dobrego. Juz ty maluy oyca / dziada/pꝛadziaͤdã / iako cheef 
nd twoich roſtruchanach / ozdoba to ieſt kubkow / śćian/ mis/ 
ytalerzow / ze ludzkie fa na ních obrazy / tobie nie pomoze / mos : 
wi Ambrosy s. kiedy cnoty nie maß: what od frebrá odchodzi Lide Nabe 
olowycyna / a pꝛzecie nie ſa ſtebrem: toż rozumie o Szlacheie * · 
takiey 5. Chryzoſtom: Wiemy że tluſtego fered robacy ſa toż Ham: 3. ia 
bakami. Rodzi fie robactwo 3 Sčietmu wolo wego / rodzi fie y Marthe, 
zludzkiego čidlá / na zacn ievfe cialo ieſt ludzkie ná świecie dla 
zlaczenia 3 dupą niesmietteľna / a pꝛzecie robactwo y gadzina 
co ſieʒ niego rodzi / nie ieſt zacnieyße nad owe robaki / ktore fie 

€ 3 3płapiego 
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3fFdpieqo dcierwu rodza. Co poroże tobie slepemu byſtry 
wzrok oyed abo dziada twego * ieſli zyw / to widyćie prowa⸗ 
dic moe / żebyś w dol nie wpadł: ale yto mala / niechayże va 
mrze. Nie pꝛzyda ſie tobie na nic pꝛzodka twetto doweip / wys 
mowa / rozſadek / godnoßc / dzielnosc w rzeczách rycerſkich. Sie 
la iego / ßerokie plecy / duze boki / rela czuyna do wiedz ienia 
ťoniá / ćwiczona pzówied w wladdniu Eopiiey abo ßable / co 
tobie pomoże kiedys ty nikcʒemny leni wiec? Paͤtrzyß na oycd 
twego / y mnie vkaͤzuieß / a on we zbroi / w ßyßakn / z kopiia / 3 
bulawa / a on w polu woyſko ßykuie / nieprzyiaciela gromi / o 
oyczyznie radzi / dla wiary / dla oyczvzny / chwalebnie piersi 
five yglowe ochotnie niesie. A ty m maßkarze z cytarka draaf 
kuflami fie obłladaß pazy tuzdch / pꝛzy zezach / przy tofpuście 
w kacie bꝛʒydko ginieß. Nie pomože nie żeś oycd mial zolnie⸗ 
34 abo Senatora / zacnych y enotli wych pꝛzodkow / ieſlis ſam 

Ham: 3. in ĩeſt marny. Sluchay s. Chryzoſtoma: Quid enim prodeft 

Matth. ei quem (ordidant mores, generatio clara? Na co fie pꝛʒy⸗ 

da zacne vrodzenie / kiedy ie ty obyczaymi twemi ßpeciß? Dio- 
genes widzac iednego młodzieńca vrodziwego a ſwowolneg / 
rzeki: O quam bona domus, & malus hofpes. Pietny dom. 
á zly goſpodarz. Piekna lutnia / dz wiek ßpetny / muzyk nie Cute 
czony. Wzia les číslo 3 zacnych rodzicow / ale w nim żle zyieß / 
pola tegoz cnoty wfpomindiac pꝛʒodkow ſwych / á onych nie 
nabladuiac / ſrarge ná fie wielka niesieß / mo wi Chryzoſtom 6. 
Na co fie przydálá cnota Noego / s wietego mesa y oyca / beze⸗ 
cnému Chamowi: Iʒaat pobożny, ſpꝛawiedliwy / a Cn iega 
Ezau wielki zuchwalec. Waleczny był Dawid 8. a przecie 
Salomon iego fyn zoſtal nie wiese iuchem. Hanbilo ich to bars 
żiey / že 3 dobrych rodzicow takiemi potomkami byli, Galba 
Ceſarz / Vitellium do Niemiec wyſyla / fonda Witelliußa oyca 
wie lk iego y zacnego / ale pꝛzecie to nic nie pomoglo / sila egy 

Tacitus. pomießal y zie porobil. Quintus Fabius wielki y dzielny mas / 
find miał maꝛneg: nie chodzmy doſasiada naydʒiemy go doma. 
Nie na rodzay patrz yc potrz ba / bo nie ten ßlachectwo y gos 

duość 


Laert: 


Mom: 2 
jn Ioan. 
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dność Odie. Alfons krolAragonfki dobry y roſtropny / kiedy mu Panor : in 
prsypomínano zacnych przodkow iego / mawial: Ja to za raees vita l. a. 
barzo mala mam / bo ta chwała nie ieſt moia / ale cudza: y kie⸗ 
dy go iego Panowie radni / co to tylko ná vpodobanie Dánu 
tódzićomieli/ wiedli do tego aby korone nosit / aby Baty iakiey 
koßtowney zdżyrodł / żeby miedzy poddánemi znacznie był ro⸗ 
zny / powiedzial: Nie ſuknia / nie zlotem / ani korong: ale eno⸗ 
ta ia v podddnych moich pꝛzodkowac chce. Wiere barzo 062 
brze / bo y Seneka mowi: Zaden nie ieſt nad inßego ßlaͤche⸗ Lib; g. de 
tnieyßy / ieno ktory dowcipem y vmyſtem wenotach pꝛzodkuie. off. c. 28. 
Nie ociec/ nie matka zmarli / ciebie Sʒlacheicem czynią, Pie⸗ 
knie to Sokrates wymalowal: Nobilitas eft,animi & corpo- 
ris bona temperies. G3ldchectwo ieſt / piekne ciala 3 dußa 
pomiarkowanie. Co ing nie onego teupa / co fie od kilku fet 
lat ztośćidmi ſwemi ledwo nie in materiam primam (ſiato 
to mawiaia) prze wierzgnal: mowią Philozophowie: Actio- 
nes funt ſuppoſitorum. Bá nie malowanac᷑ to ma bydz cno⸗ 
ta / 3 roboty ſie rodzi. Nie bedzieß vczony / iefli fie vezyé nie 
bedzieß: prawa nie trafiß / ieſlis fie go nigdy nie vczyl. Habi- 
tus ex frequenti imis actibus generatur. ycnota ieſt pewny 
wlaſnobcia y ozdoby dufe. Madꝛobc / ſpꝛawiedliwobe / dziel⸗ 
ność/ ʒ takichze fie ſpraw y vczynkow mnoży, A wtobie / bo 
ty na twoie cnote powinieneś robić : ty fie ſtardc maß o ozdo⸗ 
be t woie / nie Pradziad twoy / nie twoid Baba: Bo ieſlis ſam 
niedbaty / leniwy / proznuiacy / roſpuſtny / nie zafłoni mi ſis 

ꝛzodkamitwemi cnotliwemi / przecie ia ciebie 3 níciáť a two⸗ 
ig obelg 3 podsiwieniem tak malo wac bede. A tyzes to ones 
go Oyca madrego / cnotliweqo / rycerz wielkiego ſyn / moy 
miły lade iaki mlodziencze? Był ociec moycnot pelen / rzeczeß. 
Prawda / y dla tegoz čie tež barʒiey przy nich znac brudnego. 
Ato idzie vo čieniu/ ludzie fie nie ſadza aby go widzieli / maiac 
go za vbogiego / ba ytrudnd fie w čieniu Fomu pꝛzypatro wac. 
Riedy pꝛzed kim wiele pochodni nioſa / dopiero wßyſey chet nie 
fie ʒ oczyma obrácdia / aby widzieli Feo tabi idzie: lacno roze⸗ 
znge 


it 
i | 
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znaẽ kto ieſt / kiedy fie świeci, Pochodnie to ſa enoty pꝛzod⸗ 
kowtwoich / ktore czaͤſy twoie pꝛzed tobą iuz vpꝛzedzily: y dla 
tegoż pꝛedzey ludzie wied iec chea / pꝛedzey fie pytdia / niedba⸗ 
ia nic o tego co fie 3 pꝛoſtała vrodzil/ čiebie znác chca/y pꝛedko 
wßyſcy poznać moga / ktorys fie 3 ludzi tab zacnych vrodzil. 
Mial Ociec twoy zyiac za cnoty ſtwoie zapláte / ſtawe krora 
ma yteraʒ / ma y w niebie wieczną nagrode. Zoſta wil čie za⸗ 
cnie vrodzonego / Doſye: cnotyé ddé nie mogt / bo ná te kazdy 
ſobie robi. 

Qu mi pꝛziydz ie wſpomniec papierowa Szlachte / ktora 
ant 3 rodzicow krwie Sz acheckiey maiac / ani zaſtug ich god⸗ 
nych takiego tytułu / aniſami ná Szlachect wo robiąc : Przy⸗ 
wileie pieknie nápifáne 3 wielka pieczecia /ſwego Sʒzlachect wa 
ochedoʒnie w fErzyntach cho waia. Dawnye to blad / byl ießcze 
3d czaſu swietego Grzegorza Nazyanzena / ktory narzekaiac 
ná takich / mowi: Że tar ten bedzie y ieſt Szlichćicem wolą y 
tofFazdniem Ceſarſk im / idto ieſt lwem Roczkodan. Raze mi 
(mowi ten Ociec świety ) Ceſarʒ koczkodana ſpꝛoſnego lwem 
zwac vrodziwym. Bede zwal / muße: ale pꝛzecie Roczkodan 
rzecza fáma zoſtawa koczkodanem. 

Prawdji- Pr3e3 paͤpieru y pieczeci. Reo fie w cnotdch tocha/y zyie 
my Sili- cnotliwie / ieſt iuż prawdziwym Szlacheicem / y tego Plato naz 
cheic. lepßym Bláchčicem czyni. Nie wßyſey bydz moga zolnierzami / 
nie wßyſcy dworzany. Seneca chwaląc Lucillu m, že dowei⸗ 

Ad Lucil: pem ſwym Szlacheicem zoſtal / mowi tak: Non omnes cu- 
epitt 46. ria admittit, caftra quoq; guos ad laborem & periculum + 
recipiunt, faſtidioſè legunt. Obosy ludzi zolnierſtich na 

praca y niebeſpieczenſtwoz wielkim do Siebie brakiem pꝛʒiymu 

ia / a do dworu nie kazdeno wezma / nie kazdego pußcza. Paz 

tr ʒcie iako to dawno dworſkie oczy chore. Ale to nic; bona. 

mens omnibus pater. tenże madry cʒzlo wiek pipe: Vmyſt doz 

bry widomy ieſt / vámietny wßyſtkim / co zdrowe ogy maig, 

Cnota cʒlowieka dobrerto ms ieſt wielka pieczecia / herbem / y 
kleynotem. Nie ma tati Przywileiu od iednego / ale mu go 

: wßyſtek 


wfytet swide pifal/y piße zawße. Nie ma od iednego poßano⸗ 
wania / daia mu ie wßyſcy: wiecey bierze biorac od wßytkich / 
niżeliby wzial od iednego.  mądrośći/3 nauki / yz inßych cher 
y ßlachetnych pꝛzymiotow flame wieczna ma za nagꝛode. Nic 
to chociaż feft rodu podlego / nie ma braku pꝛziymuiac do bie⸗ 


bie milosé nauk y madrośći/ w vrodzeniu ßlachetnym / bo ſa⸗ 


ma Szlaͤcheice gyni, Senetá mowi: Platonem non accepit 

Philofophia, fed fecit; Przyßedl Plato do Philozophiey nie 

Sʒlacheicem / ale od niey Szlacheicem ieſt vezyniony. Nie⸗ 

dbam ia iuż choc mi podobno pꝛzyganiac bedzie Szlache ic / ma⸗ 

gier tylko / ze cnote fame kleynotem S zlachect wa czynie : miem 

pewnie ze mi tego inßy chetnie pozwolą / y iuz dawno ludzie 
zacni pozwaldig. Seneka pyta : Quis ergo generofus ? A 

Eroż Sslachcicem 2 Sludvyčie Generoil, 4 to ſam odpo⸗ 

wieda: Ad virtutem benè 4 natura compoſitus; Ato ſpo⸗ 

ſobny do cnoty/kto cnotliwy / ten pꝛawdziwy Szlacheic. Hie⸗ 
ronym 5. mowi: Nec virtutes, nec vitia parentum , liberis 

im putantur. Hie pomoʒec bo Sʒlachectwa zacne vrodzenie⸗ 
ieſlis ieſt wyftepny: nie zawadzi do ßlachectwa liche vrodzenie 
twoie / y bląd pꝛzodka tweg / y owßem tak vey 5. Chryzoſtom: 
Meliús eft de contemptibili genere clarum fieri, quam de 

claro genere concemptibilems nafci ; Lepiey byd3 éwies 

tnym y zacnym z rodu podlego / niżeli pogardzonym 3 rodu 

wyſokiego. Lepße v mnie pꝛoſte chedogie y cale naczynie / ni⸗ 

zeli (Eorupy 3 Tureckiego dzbana. Wyliczywßy ludzi wielu za⸗ 
cnych yz cnot ßlachetnych / cießy Seneka ſwego Luci llum == 

Quid eft quare deſperes his te pofle fieri parem: omnes hi 

maiores tui ſunt, ſi te illis geris dignum. Badʒ dobrego ferz 

ca / nie watp nic / ze rownym ony bedzieß: wßyſcy ci ſa twoi 

pꝛzodkowie / ieſli fie w ſpꝛawach twych onym byds godnym 

ſtawiß. Ja mniemam že ten ktory enotliwy ieſt y rycerſki czlo⸗ 

wiet / chociaz pꝛoſtego rodu / ieſt potomkiem ludzi wiell ich 

w oyczyznie, Jus go mose oycá wielkiego fyn wyrodek / do wio⸗ 
ft nie puśćić: dle pꝛzecie on raczey ieſt oyed tego ſynem pꝛaw⸗ 
D a dziwym 


Epiſt: 44. 
ad Lucil. 


Epift: 3. ad 
eliad. 


Super Mat. 


Epift: 44, 
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dziwym w oyezyznie / Kiedy mu w cnocie y ſpꝛawach podobný 
zoſtal dziedzicem, Sluchay b wietego Ambrozego: Probati, 
inquit, viri genus virtutis profapia eſt, quia ſicut hominũ 
genus homines, ita animarum genus virtutes funt. Doz 
brego y enotliwegó meżć poczateľ rodzaiu ieſt enota: bo iato 
fic ludzie z ludzi rodza / tak bež duße rodzą fie z enot. To voz 
dzay wlaſny ludzki po ludzku; bo infy wedlug čidlá rowny 
ieſt y poſpolity inßym zwierzetom. Nie patrz zaden ná pode 
ret / ale eo w date ninieyß ym. Riedy Plucarchus Syleʒ Liz 
ſandꝛem poꝛownywa / wſpomina lorce / ze nie ná rodzay pſow 
ale na pſy paͤtrza: wſpomina ieżdźce / že nie rodzay w koniach / 
ále Fonie obierdia. Krol Antigonus mowi do Biond: Sly, 
falem żeś rodu lichego. a on na to madꝛze: W ßak ty krolu wy⸗ 
bieraß ſtrzelee te tylko lepße / ktorzy do celts dobrze ſtrzelaia / o 
E rodzay ich nic fie nie pytdiąc. TIE zelży pꝛzodek / kiedy ty fam 
an. chotári ieſtes ozdobiony. Metrocles pytał Stilpona Philo⸗ 
zopha/czemuby byt tak weſol/ corke mdiąc rofpuftna? A Stil 
po tat᷑ mowi Metrołleſowi: Radbym od ciebie wiedział / tá 
roſpuſta corti mey/cziy to ieſt grzech: Metrocles raet Grzech 
teft corki twoiey / a niefizeácie twoie. Sluchaycieß co Stilpo 
mowi: Grzech ieſt vpadkiem / vpadek ieſt tych wlaſny ktorym 
czego nie doſtaie: y tym ſlußnie y nießcz escie należy ktorym eez 
go nie doſtawa. Dal znac madry cslowiek ie ond niťozemnosé 
corki iego / iemu nie nie pkodzila. Ambroży b. o tym pieknie dy⸗ 
ša Ép: ad ſruruiac vEdzuie / że Tare łtory był ſtruzybozkiem / miał ſyna 
kom. Abrahama / czlowieka wielkiey bwiatobliwosci / Pánu Bogu 
miłego. Nie zá wadzilo nic Jobowi swietemu do enoty y ßla⸗ 
chetnobci / ze był Wnukiem E zaowym. Jephte vkradkiem ſie 
rodzil / a pꝛzecie był rycerzem wielkim / y ßczebliwym Setma⸗ 
lar i. 5 nem. Seruius podľego rodu / barzo jednať zalecony Pan w 
6 > Rzymie: bo tak miaſto zrzadžiť / iako żaden domku malego le⸗ 
piey porzadzic nis može, Bamba cnota fiwa tego doßedl / choc 
od roley wziety/ ze Rrolem Hißpanſkim zoſtal. Caius Mari- 
us. na pꝛzymowke Szlachcie nowey/wniofl diſputacya ſubtel⸗ 
, tag] "OE ng: Con- 


J. M. Dand Andrz: Sead, 
#4: Contemnunt nouitatem meam , ego illorum ignani+ 
am: mihi fortuna, illis probra obiectantur. Zem nowym 
Szlacheicem zoſtal / lekce mie waza y pogardzaia / ale ia wiecey 
pogard zam ich leniwa nikczemnobcia: ßezesciem mi Oczy za⸗ 
rzucdia/a ia im ich zle ſpꝛawy nd oczy klabc bede. Cnota Szla⸗ 
cheicã aont, Nie gane pꝛzy niey Pꝛʒywileiu / kiedy fie w nim 
piſmoʒ czecza fáma zgadza: bo ten ieſt wiadkiem enot twych⸗ 
potomkom y oyczyznie. Ale nowy Przywiley / nowy 3 nim 


Szlacheic. Wiem że takich mow v Szlachty bywa barzo wież salut, 
le. Słuchayćieg Dycá s. Ambrożego. Dyfputuśe / iefliż pri- Liba. de 
micie to ieſt pierwiaſtłi wßytkie ſtarodawnobcia / eʒyli Spig PE 


tobliwobcia fa 3aenieyfie/y D.Bogu pꝛʒyiemnieyße:? wiec moz 
wi / je Kaim byl pierworodny / a pꝛzecie P. Bogu barzo niemi⸗ 
ły / lepßy y s wiety Abel chociaż poblednieyßy. A ia zás rzeke: 
VO Jʒmael pieꝛ wßy y dawnieyßy nizeli Jzaak/ a pꝛzecie Jza 
ar cnotliwy / zwiety / Pánu Bogu mily: a Jʒmael zas ie chocia 
dawnieyßy kucharcz ym ſynem bedac / ſtrzelec tylko ykozak nie 
barzo zalecony. Gania ich wiele złoto nowe / a fidte pꝛzenoßa: 
niechayże tak bedʒie / ieſli złoto ze zlotem pꝛzyrownywac pꝛziy⸗ 
dzie: dle iefliż tylko rdze ſtarego złota z nowym złotem znafdá 
cheemy / to iuz lepße złoto nowe chociaz 3 ziemie wziete / a nijez 
li rdza 3 ſtarego zlota. Rdza ieſt Szlachcic z dawnych p:300ę 
kow ßlachetnych vrodzony / kiedy fam cnoty nie ma: lepßy nos 
wy / ktory fie enotami s wiezemi ozdobił. Przyma wil Har- 
modius I phicrati, že oyca miał ßewca. powiedział mu nato: 
že narod moy ze mnie ma poczatel / a w tobie ſie konczy. Dal 
znóć madry czlowiek / ze Harmodius familia ſwoie Był: don 
zas ſwoie poczynaiqc / enotami zdobił y ßlachcil. Piekny kwiat 
ieſt rozany / piekny / wdziecznie pachnie / chociaż drzewko Pole, 
Byl Iphicraces, iako y kaʒdy / chociaż 3 podłych rodzony y nos 
wy / iefliż enotliwy / ieſt pꝛawdziwym Szlacheicem. 

Ale o prawym S3licbcicu inż mdy fie pytaymy: Abo poz 
dobno ießcze y temu ktory wlaſna cnota S lach eicem zoſtal⸗ 
czego nie doſtaie ! Mnie ſie tak zda / do doſtonalobci práz 

œ | D2 wego 


Kazaͤnie ná pogrzebie 
Wego Sʒzlacheica przy cnocie czegoś ießcze pottzeba. Pietny 
ſam 3 śiebie Diament / ale we złocie y z folga dobrze vfádzony 
leßcze bedzie ozdobnieyß y. Piekny y przedni / y naywietßy 
kleynot Sʒlachectwa ieſt enota: ale też tego kleynotu ieſt 
piekna folga y ozdoby zacna krew przodkow y rodzicow / 3 
ktorych ſie kto rodzi. Wielka to rzecz fef kedy obole poſpolu / 
3 zacnym vrodzeniem cnotá / bo virtus in viro Nobili ma- 
gis ſplendeſcit: PO Szlachcicu cnotá Swietnieyfia. Amz 
broży Swiety / vwazaiac rodzay opifány Jana swietego 
Krzeiciela / mowi: Docet nos ſeriptura diuina, non folim 
mores, qui in ijs predicabiles func, (ed etiam parentes o- 
portere laudare, vt velut tranſmiſſa immaculatæ puritatis 
hæreditas in ijs, duos volumus laudare, præcellat. Dezy 
nas piſmo 5. Riedy kogo flawic chcemy / abychmy nie tylko o⸗ 
byczaie / ale y rodzice iego chwalili / żeby fie w nim 3 rodzicow 
iego / czyſte Dziedzictwo wziete / tym zacnieyße y chwalebniey⸗ 
ße pokazalo. To vmnie právny Ssláchéic / (dba ieden vczony 
mowi: Nobilicas expiatæ pur gatæq; mentis, fors eft præ- 
cipua. Piekny to los / piekna ozdoba Szkichectwo/dle vmyſtu 
czyſtego / ale z cnota ſpoione. Nie zapomniałem ia / že fam toż 
dzay Ssláchecti nic nie ieſt pꝛzeʒ enoty: dle zcnota złaczóny / 
wielkim ieſt kleynotem. Prawy Szlacheic ten ieſt / ktorego 
pꝛzodkowie cnota krwie Szlacheckiey doſtawali / a on ia od 
nich wziawßy/ enotliwie zawße cho wal. Kto fle tak rodʒi / y 
tát zyie / iuz ieſt doſkonalym y pꝛawym Sʒlacheicem. Bo ſie w 
nim iſkierka niemała vkazuie Rayſkich niewinnosci. Nie byl 
zaden czlowiek tat ßlachetny nigdy / iako byľ Adam w Rain 
pꝛzez grzechu: y nie maß żadnego tat ßlachet nie vrodzonego / 
iakoby fie byli ludzie rodzili / kiedyby byli w nie winnosci przo⸗ 
dkowie napy zoſtali: kazdy octec cnot pelen y nie winnosci / ro⸗ 


1, Ostby byt ſyna fobie podobnego. Przetoz y teraz / ieſli fie Eto 


3 rodzico wenotliwych zacnych Sʒlacheicow rodzi / a cnotliwie 
zyie / ießcze w Familiey iego zoſtaie iſkierka Rayſkiego rodzain / 
yPanſkiego blogoſtawienſt wa / pꝛawego Szlachect wa. © ta: 
ko pietna 


J. M. Paͤna Andrz: Staͤd. 

ko pietna rzecz ieſt widzieć Jzaaka ze fle zoyca tak zacnego A- 

brábámá vrodziwßy / fam byl cnotliwy: Danu opn mity. Já 

to wielka počiechá byki Jozephowi madremu y dzielnemiß⸗ 

mieć oyca Jakoba Patryaͤrche swietego y pelnego cnot. Stad 

filij Dei nózwdni ſa / ſynowie Bozz / ktorzy fie tak dobrʒy 3 do⸗ 

brych rodzili. Slußnie y teraz fyndmi Bożymi takich nazo⸗ 

wiemy / ktorzy ſie z enotliwych rodzac / cnotliwie zyia; Gloria 

elt filiorum parres eorum. Moʒeß fie pochwalić befpiecznie Ecclef: z. 

3 oycá twego poboʒnego / ieſlib nie ieſt wyrodkiem / ieſliʒ go ro 

cnotách naͤbladuieß. Zdobí cie to przy twey cnocie / żeś oyca 

mial dobrego / zacnego. Chryzoſtom Swiety: Qui de claro ge⸗ Hem : 3. 

nere clarus nafcitur, gloria clarirudinis non eſt eius foli- ga. Marok 

us, ſed communis videtur cum genere: qui autem de con- 

temptibili genere clarus eggreditur,tota gloria claritudi. 

nis eius, illius ſolius eſt. Kto ſam enota fwa Sʒlachect wa 

nabyl / y zacnego imienia / chwala ta iego ſamego ieſt wlaſna / 

ale Eto fie 3 zaenych ludzi rodzil / chwała tá wzaiemnie należy 

jemu y rodzaiowi iego. Juz to 3 przodka twego tobie / iuz y 

pꝛzodkowitwemu 3 ciebie ozdoba / kiedy cnota pꝛzy rodzaiu w 

domu twym dziedzicz y. Jeden kleynot Dydment 3 folga opꝛa⸗ 

wiony / ieden ie ſt dz wiek y pietny w lutni chociaz rozne ſtrony. 

Jedna ſta wa 3 oycem potomkowi / chociaz w czdśiech rożnych. 

Nie maß ná swiecie Farbu zacnieyßego:nie zawße Rrol Rro⸗ 

la rodzi / v Rálaše Rálažečiá / Szlacheic Sꝛzlachcica rodzi. 

Nie zawße bywa krol ßlachetny / znayduie to Medꝛzec: Beata Ecclef: zę, 

terra cuius Rex nobilis eſt. Blogoſtawiona ziemia / ktorey 

Krol ieſt Szlachetny. Rex aregendo, Princepsa principa- ;, 8: Ho. 

tu: Krol od Rzadu nazwany / Asigiese w Paͤnſt wie ſwym s. 4 El 

pꝛzodkuie. Wes Rrolowittolefiwo / a kbieſt wo kbiazeciu / ae ciu Del. 

inz go krolem trudno zwa / trudno y ksiazeciem. Cnota Kro⸗ 

low dobrych poczatkiem / te 3rodzdiem Ero matac / ſtracic iey 

nie może. Szlichćic vrodzonv 3 Szlachciea / a cnotliwym bes 

dac / ieſt právnym Szlachcicem / choćiaż topy nie ma: zow go 

miele Szlachcicem / bo ieſt nim chocias naubozßy. Zaubi 
23 i k Krol 


30 Žažanie ná pogrzebie 
Krol kroleſtwo / Rsiaze ksieſtwo / rodzaiu ßlachetnego / vmy⸗ 
fiu Panſkiego y Szlacheckiego zgubić nie może: nie wydrze 
nikt tego kleynotu ktory z niebá (bate : Nabedzie on cnota 

waz vrodzeniem ßlachetnym / panſt wa / godnobci / y vrzedow. 
in Plat: de Diſputuia Alcibiades y Socrates, mm bim lepße pꝛzyrodzenie: 
nec: hom. y danie five dawa A lcibiades,že w todzdiu Sʒlacheckim: po⸗ 
zwala mu tego y mądry Socrates: wiec obadwa rázem rozu⸗ 
wieiq / ze Szlacheie vrzedy ſtußnie dawane byos mdią. Nie 
ſtnacznoc to bywalo chlopiatey Szlachcie / kiedy ludz iomS zla⸗ 
chetnie vrodzonym y zacnym / godności, cʒei / y vrzedy rozda⸗ 
Eluginvit. weno, VO Rzymſtich Hiſtoryach czytamy / ze kiedy Coriola. 
no zacnemu y ßlachetnemu mlodziencowi vrzad wielki dawa⸗ 
no / inßy drobní tumulty czynili. Nic to /pꝛzeciec y w tym ro⸗ 
In Polit. żność bydz ma. Bo (dha Ariftoteles vczy: že fo niektorzyz nás 
tury ſwey y vmyſtu tat podlego / ze im ſtuzyc wiecey przyſtoi y 
pozyteczno; inßy zás fa tak wſpanialych w vmysle przy mio⸗ 
fro Sen. tom / ze im wolność należy / y v inßych rzady. Omnes boni 
{femper nobilitati fauemus,táť mowi Cicero: Dobꝛzy wßy⸗ 
[cy F̃anuiemy Szlachty: Przydam ia; daleko wiecey madrzy 
banowaẽ iey mamy, Oz doba to ieſt geſty Szlacheic w kazdey 
Rzeczypofpolitey, A ktozmedrßy iedno Pan Bog ſam / a pꝛze⸗ 
čie nkazal to znácznie ſpꝛawa Moyzeßowa / ze ßlachetnym luz 
dziom vrzedy nale za. Tuli de cribubus veſtris viros ſapien- 
Beur: 1. tes & Nobiles, & conſtitui eos Principes : Wybꝛalem (mo⸗ 
wi Moyzeß) z was mezow madrych y ßlachetnych/y poſtano⸗ 
Bxod: g. wilem ich Rbiazety / Rotmiſtrzami / Setnikami. Y na inßym 
mieyſcu: Wybꝛawßy Moyzeß mezow džielnych/ poſtanowil 
ich R8iażety miedzy ludzmi. Dwie tzeczyrySzkichectwo pꝛzod 
kuie: pierwße do vrzedu / ale niefómo / z mabzošéia / 3 dziel⸗ 
noscia / yz infemícnotámi. Sydonczykowie Alexandra wiel 
kiego pꝛoßa / aby im dal Krola. Dal. AFonož? Aldolomi-“ 
num, ktory ná pꝛʒedmiebciu mießkał / przy iednym tylo octro⸗ 
dku zoſtawal. Vbogi wpꝛawdzie / ale ßlachetny y enotliwy 
czlowiek. N kiedy niektorzy Alexandra pytali: Czsmuby vg 
ot wie 


J. M. p. Andrz: Grad. 


wiele ludzi zacnych / bogat ych / możnych / z tym vrzedem mi 
nal: powiedział krol madꝛy: Vczynilem to abym pokazal / zem 
nie bogactwom y potedze / ale cnocie kroleſtwo oddal, A to 
widzic ie / že Szlacheic o wi cnotliwemu chociaz vbogiemukro⸗ 
leſtwo w rece pꝛzychodzi. Szlacheico wi: ale pamietay nie tyle 
ko rodo wi temu / ale enotliwemu. Bo ieſli čie nie plá chci fimo 
vrodzenie / pꝛzez enoty twoiey / nie gyni pewnie v godnym do 


baina vrzedow / iefliżenoty nie maß. Pieknie 6. Ambroży: Lib: g: de 
Non datur nobilitati palma, fed curſui. Nie vrodzeniu Nab 


dank dalia y poßanowanie / dle robocie. Przyßedl ieden mlo- 
dzieniec z zacnego domu / ale nie dbalec / leniwy / do krola Antiz 
pond: proßac go / aby nam przed inßymi walad miał. Siu⸗ 
chaycieß co na to Frol báczny mowi: A pud me,ó adolefcens; 
virorum, non parentum, virtatibus premia func. Ja enocie 
(dmych mezow / a nie oycow ich / nagrode ddie, Wßak y w nás 
fiey Polßcze Przywileie tak poczynq ia: Commendatam ha- 
bentes virtutem & obſequia, & c. & ad fimilia in poſterum 
volentes eum reddere alacriorem, & e. &c. A to widzicie / 
ze y v nas przy vrodzeniu / enocie dobrá / dzierzawy / y vrzedy 
ddig, Ma iuż w fobie Szlacheic nature taka / ze ſie do rzadow 
ſpoſobnieyßym sſtawa / ieſli vrodzenie cnotá ozdobí. Na ve 


tzedy tego kleynotu Perſo wie barzo ßanowali. wſpomina So- Tn Plat: de 


crates zwyczay krolowperſrich / e żon fych barse pilnowali / 
chcąc tego y przeſtrzegaiac / aby one 3 ſamych koniecznie Eros 
low dziatki poczynaly y rodsily / žeby tak ich potomkowie 3 luz 
dzi wielkich rodzac ſie / vmyſtu Panſtieg byli / y ná vrzad w ros 
leſtwie ſpoſobnieyßemi. Jednak nie ſamym ſie kontentowali 
rodzaiem / nie fama tylto ſtraza rodzaiu wedlug ciálá / y Herz 
bami iego / wzywaliz kroleſtwa co przednieyßych czterech mes 
zow na ćwiczenie fynd vꝛodzonege / ktory na Paͤnſtwo miał nás 
ſtepowac. Jedenkrolewica onego vczyl obogach wiadomosci 
y chwały / ktora im miálá bydz dawana / vczyl zaraz y krole⸗ 
wſkiey powinnośći. Drugi zas wiódł go do tego / aby fie w 
prawdzie Fochaiac / ſprawiedliwoßci pilnował, Trzeci w 
nim 


S. Thom: 


2.2.9. 145. 
Boet: de 


čom. 


8. Thom: 
opuſc: 20. 
I. 1. c. I. 


ad Gála: g. 


Kazaͤnie ná pogrzebie 
nim affekty morzyl / žeby fie zadney żądzy zwyclezyc nie dal. 
Aoſtatni pilnie tego w ním ſtrzegl/ aby fyn krolewſki wßyſt⸗ 

ka lekliwoõcia y boiaznia pogardzal / a vmyſt ſtaly Panſki w 

fóbie miał, Ato macie Pogany / iako to oni ßlachetne vrodzez 

nie / glichetnemi Serbami vmyſtu cnep pꝛzednich zdobili / ch⸗ 

coc mieć pꝛawego Sʒlachcica. Pravebác bo ze Szlacheckie ve 

rodzenie pobudkg ieſt do cnot / ieſt y wedzidlem ná roſpuſte 

ludzka: bo pꝛzecie ludzie muhe fie hamo wac / aby nic nie czyni⸗ 

li / coby bylo pzzeći wnego ich zacnemu vrodzeniu / coby miálo 
taki kleynot / z wielkich pꝛzodkow wziety / obelzyc. Podobno to 
ſmaczno Szlóchćicowi Dolatowi/ ktoꝛy ſie cʒeſto z ſwym ßla⸗ 
chect wem chlubi / že ma tak wielki kleynot. Prawda to: wiele 
ki kleynot / koßtownie opꝛawiony / nie maß we żadnym Dáni 
ſtwie takiego. W polßcze / patrzcie iakie ieſt wßyſtkich poro⸗ 
wnanie / iedno právo wßyſtkim / wolny glos y rowny. VO Pol 
bor wolnobẽ rzeczywiſta / bo liber eft, qui fui caufa eft : fer- 
uus autem eft; qui id quod eſt, alterius eft. Maig Sʒlachta 
wolność w inßych Panſt wach / ale nie takg. Nie wolnik to/ 
ktory ieft / y zyie gwoli inßemu: to welny co fobie kwoli ſame⸗ 
mu zyie. Raʒdy Sʒlacheic tu w Polßcze Monaͤrcha w mies 
tnoset ſwoiey / Rrolowi nic nie winien: á ieſli da Pobor / chet⸗ 
nie to fans pozwala na obrone ſwoie / dla Siebie ſameg / y oyczy⸗ 
zuy fwoiey / ktorey fie ſynem bydz odzywa / chee o niey radʒic / 
y právonie powinien. Nie moid zabawa / Politytom naz 
lezy: wiee ze Razánie piße / dlugo fie bawie nie moge. Nie wy⸗ 
trwam: Spytam was moi mili Dolacy/tefliż tak ieſt iako mnie 
macie / abo ſie chlubicie? Sluchaycieß: Nemo Nobilis nifi 
liber : nemo liber niſi æqualis: nemo zqualis & liber nifi 

fecurus. Jaden nie ieſt Szlacheicem tena kto ieſt wolny: nie 

ieſt wolny ieno Eto inßym rowny: rowny y wolny nie ieſt / ieno 

Feo beſpiecznie zyie. A wy idto · Bede mowil 36, Pawlem: 

Vos enim in libertatem vocati eſtis fratres tantum ne li- 

bertatem in occaſionem detis carnis. Obdarzeni ieſtescie 

wolnofcią/dleśćie ia ſami miebzy fobs R 

| ABE ES glos / 


J. M. P. Andrz: Sead. 
glos / nie ieſt twoy: Dekret twoy / nie jeſt ewoy / ale Moeniey⸗ 
ßego. Dom twoy nie domem ieſt / ale obozem zolnierſkum: 
prend twoiã / nie twoia / ale dilnieyßego. Co za roznobẽ obozu 
od domeczku twego? W obosie peino ſtrzelby / pelno zbroy y 
broni / troi vſtawiczna / toz v ciebie w domu twym / ywko⸗ 
marse twoiey: Jeſlis; wielkim právo zaczal / ſpiß ná pudle: 
tak rzeke / vſtawicznie w ſtrachu. Nie oſadzi ſie zolnierz w Gide 
gnieniu tate Pupa ſtrzelby / idto Szlacheie na wefele iadac / v 
ſtolu siaddiac. Ale zaloſnieyßa: y w koßciele twa wolność 3 
pꝛawem nic nie waży. Wioſka twoia / nie twoia / wezmiec ia 


mocnieyßy. Ta ießcze w czdśie moim oczu tak byſtrych nie 


mam / y hál okulary tat zrzetelne zdobyds fie nie moge / abym 
widzieć mogł rožnosé owego / eo komu ná born: 3 kolaſki y 3 
tlomoczka rzeczki wypꝛzatnawßy / dobrze dobiie / czaſem zabiie / 
od tego ktory 3 woyſkiem ná móietność naiachawßy / ſpali 
dom / goſpodarza ſtlucze / wyzenie / á fam fie Pánem vezyni. 
Wierec obadwa borowemi zolnierzami ſlußnie moga bydš ná 
smani, Jeſliz to ze ow poiedynkiem w geſtwinie fie cicho choz 
wa / a ten gloöno trabiy w bebny woyſku biie / inż to dawno 
zniebiono mows madra ſerdecznego mejd, Pływał z lodzia 
ſwa iedna Diomedes po morzu, ktoreg Alexander wielki pois 
manego rozboynikiem nazwał: á Diomedes śmiele mówić 
poczal: Ja iedna lodka dla niedoſtatku muße żywnośći fuz 
kae / tak ſie po morzu tulaiac / ciebie o Alexander / ieſtem zboy⸗ 
ca nazwaͤny : A ty ze maß tak wiele fet łodzi ludzmi oſaͤdzo⸗ 
nych paͤnſtwa cudze bierzeß / maiac ſwego dofyć/ Ceſarzem fie 
zo wieß. Obacz pilno / ze miedzy námi w brániu nie maß nic 
rojności; bo ia biore nie moie / y ty take wydziera to do czego 
pꝛawa nie maß żadnego. Wiere tak. ieſli pꝛawa Eco nie ma / a 
bierze choc 3 woyſkiem / ieden ieſt v mnie 3 owym / co fie w chło 
Sčie kryie. Atoz macie waße mo wy / ieſtem rowny / a pozwac 
go nie mieß: ieſtem wolny/á ty fie možnemu klaniaß: wotu⸗ 
że iakoc kaze / chociaz nie 3 ſumnieniem: placzeß pꝛzed nim / nie⸗ 
winny winnego pꝛzepꝛaßaß: znißczony nienaſyconemu ießcze 

2 pieniedzy 


SS O SSS 


Ziázánie ná pogrsebie 
pꝛzyda waß. Jeſli co wtym ieſt wolnose / ze on ciebie 


g9 moemy winnemu / niewinnego wolno nißqzye y 
guc. Sperna opꝛa wa waßego tleynotu / nie ta paiwego 
OWH Samiòcie winni cheiwym ſwym w wolności Fos 


Ep: 44:ad charmen, Nadobme Seneka: Ze ludzie pꝛedko y cheiwie zycia 


Lucil. 


bozeskuvego ßukqiac / im wiecey pꝛacuiq / tym trudność fobie 
g yma / wiajnie iako ow / kroꝛy fie barzo pꝛedkoz labiryntu chce 
wypꝛo wadzic / wiecey fie vwikle. Slowa ego madrego: Non 
čata ierunciarcinas, fedirahunce. Nie nosicie niewoley 
moi mili Polacy ſami miedsy wami / ale gwaltem ia na fie {ae 
mi ciagniecie. Odpusccie zem troche odßedl / a ßczyrze / bo 
mi żal wielki y milosť pꝛʒeciwko oycʒyznie / w ktoreyem ſie ro⸗ 
dsl / mowic kazala. Miawial s. Antoni de Padua, o Swiarcʒku / 
że biedy go oleiem naſmaꝛuie / lezy iar o zdechly / rußye fie nie mo: 
ze: dle kiedy go octem ſkropi / znowu fie otrzezwiwßy / pꝛzycho⸗ 
dzi do Siebie, Pußcze pꝛzyrodzong pꝛzyczyne / ale tylko wezme 
3 tegoż Oyca s. co on to rozumiať : že pochlebſt wo łagodneć / 
ale w ludziach wutoży blad / y onych zabíja, Prawda 345 choz 
ciaʒ kwasna/ żywot zatrzymawa. Takci leczyc potrzeba / bra 
chce rane goic. A ſtußnie wiere o o wierczkach / bo y ia tym tyl 


Luciamis. ko nagane Odie. Żył zwyczay v dawnych / že chelpliwych ludzi 


4 niezwyczaynemi rzeczami glupie fie obkladatacych / swiercz⸗ 
kami nazywano: bo s wiercʒek / Feo wie / milßego nie ma nic ie 
no roßyſtko wrzeßczec. A toż ia dobrym / cnotliwym / pꝛawym 
Szlachcicom / ktoꝛzy fie 3 tym kleynotem odzywaia / pꝛzygany 
nie daie, S wierczkom oleiu dac nie moge: wrzaſku ich ſtuchac 
niechce / ktoꝛzy tylko ze krwia ſwa wielka vſtawicznie kꝛzyczac⸗ 
doorych/cnotlimych y niewinnych tlumiac / nie zyit iako práz 
wa Sʒlachta. Alec tež beda mieli y ci robakowie Bako wie 
{wore od P. Bogi nagrode / dw ten czas kiedy fle mniey {poz 


Ezech: 12. dziewac Depa, Vmie to on / ſtuchaycie Proroka: kxtendam 


rece meum ſuper eum, & capietur in ſagena mea: Raru 
ce sieć mole nan/y bedzie poimany nie wodem moim, Wierz 
„ mi / ze 


J. M. Dáná Andrz: Staͤd. 
mi / ze sieci Pana Boga wßechmogacego trudno vyść: Feo doł 
bratu ſwemu kopa / ſam wen wpadnie. Wſpomina ieden Do⸗ 
prar 3 ſtarych y dowinow / ze Sedechiaß trol mial 3 mießkania 
ſwoego ziemne / glebokie / y dlugie wyfcie aze ku puczy zy kie⸗ 
dy fie vmknac chciał krolowi Babilonſkiemu / ta fie droga puz 
seil / ale to nie pomoglo / obiecał go Pan vlowic / y vlowil. 
2803 puſtyniey oney zolnierſt wo Babilonſkie / vosli fie goniac 
34 Sarna: ktora že im w one iaſkinia vſtepowala / ßli za nia / 
y bar zo fie nieſpodzie wanie oblowili: nalezli Sedechiafd kro⸗ 
la /y poimali. Dla Bord pamietaymy na to / ze te roſpuſty maz 
ig vošiač ſtoga zapláte / á teraz vpominanie chociaż octowe 
wdziecznie pꝛʒiymuymy. Bierzmy fie do tego / aby kleynot zde 
cney krwie / cudzemi krzywdami / krwia niewinna / nie był obel- 
żony. Wiele złego w oyczyznie / za takim praw rozwarciem vz 
rodzić fie może. Ja was fraſo wac niechce / bo wiem / ze czyta⸗ 
čie y wiecie / ale qynic trzeba. Czuycie ſie / czas ieſt / abyscie 
powſtali ze fhu grzechu nikczemnego / czas wychodzić 3 niewo⸗ 
ley/ czas tobić na wolność. To wolność y ozdobá pꝛawego 
Szlacheica Hedy rzeczy marney nie ieſt podlegly / kiedy nie hol 
pute wyſtepkom / inaczey ſtaba wolność ies. Słuchaycie Grze⸗ 
gor za 5. Na yanzena / ktory te ſtowa mowi: Mihi ſeruus eft, 
quiſquis turpiter & flagitiosè viuitsmihi liber eft, quifquis 
virtute vice; integritate præſtat. Niewolnił to vmnie / 
ktory roſpuſtnie vie; to wolny / ktory fie cnotámi ozdobil / y 
poboznie zyie. Qui facie peccatum, ſeruus eft peccati: Ato 
grzeßy / ſtuzy grʒechowi. O idto nieFczefna ſtuzba / pzy ktorey 
traciß maietnosc / traeiß dobre imie/ ſtawy / zdrowia po:byż 
waf:trdćif kleynot nazacnieyßeꝰ Sʒlachcica trok ſtwo niebie⸗ 
ſkie. Ale zdłofnieyfia/że miaſto zaplaty / pánu pierwßeo grzechu 
czarto wi w rece fie doſtaieß y w niewola wieczna: nie wyku⸗ 
pif fie iemu / nie wyfukaß nd nim / nie vpꝛobiß nic / bo ict 
okrutny / pꝛozen milobierdzia. Ey dla Doga / brez z ras ſeſt 
tat lekkiego vmyſtu / moi Chržesčiánie motá miła Szle he ibs 
by cheial ſtuga byds powolnie niepꝛzyiacielowi milego cych 

Z 2 ſwego r 
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2. Cor: 


Epift: ad 
Demet: vi 


Cie: de 
Officijs. 
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Kazánie ná pógrzebić 
ſwego? Kto flużyć bedzie chciał 3 was głównemu nieprʒyia⸗ 
cielowiſwemu? Kto fiużygrzechowi: czartowi ſtuzy / ſwemu 
wlaſnemn / y PánáBonáDycá y dobꝛodzieia ſweg / okrutnemu 
y be zeenemu niepꝛzylacielowi. Nie ta ſtuzba / nie ta ozdoba 
Sʒlacheica prá we: nie wolność ciala / ale wolność duchaͤ / 
vmyſt ſwobodny / wolny od grzechow / ten Szláchcicá pꝛawe⸗ 
go czyni. Tam dopiero wolność mowi Pawel 5. V bi ſpiritus 
Domini, ibi libertas. Redy telt duch Paͤnſki / tam wolność, 
A Hieronym s. mowi: Ille clarus, ille nobilis, ille tunc inte- 
gram nobilitatem ſuam feruare fe credat, fi dedignetur 
ſeruire vitijs. To zacny / to Szlachetny / ten dopiero zu⸗ 
pelne ma Szlachectwo / ktory fie brzydzi wyſtepkamt. By to 
moglo bydz / abychmy widzieć mogli brzydka ßpetnobc grzes 
chu / poznalibychmy y iego ſpꝛoſnego pana / vysrzelibyſmy wiel 
Fie nießczebcie y palenſtwo naße / ze tak piekna duße / grzechu 
bezecnego ſtuga y niewolnica czyniemy / poznalibychmy ze niez 
ßczeſna odmiana / kiedy za czartowe dzielo / Pand B oga nie wy⸗ 
mownie pieknego tracimy / kiedy zá wolność petá niewoley 
wieczney fami nd fie dobꝛowolnie kladziemy. Poznaniem cno⸗ 
ty kleynotu ßlacheckieg radbym was od grzechu vwiodl. Slu⸗ 
chaycieß / tak enote maͤdry czlowiek málute: Ze cokolwiek pies 
Pnośći y ozdoby ieſt na świecie / wßyſtka fie w cnocie zamkne⸗ 
la. pꝛʒzydawa y to: Ze kiedyby ia ludzie dobꝛze widzieć mogli / 
gwaltemby fie do miłośći iey ciſneli. Moga widzieć y widza / 
nie w ſobie / bo kazdy ná fie chore oczy nobi: ale w inßych co ieſt 
cnota predko poznawaig. Socrates vczniom ſwym dawal 
zwierciadlo: wieć ßpetnym dla tego w nie paͤtrzyc kazal / aby 
nieurode ſwoie cnoty zdobili: a pieknym zás dla tego / aby fie 
Iz ich vroda vmyſt ozdobiony cnotámi porządnie zgadzał. Ja 
wam tež maluie Sʒʒlachcica / kto ßpetny / znaydzie czym fie nad⸗ 
fidwic ma: Eco piekny vyzrzy iako vꝛodzeniu ſwemu cnota ma 
wygad zac / żeby był pꝛawym Szlaͤcheicẽ. Niechay kaͤzdy pilno 
y te mote wſpomnione niektore pꝛzyklady / y przodko w ſwych 
cnotliwych y zacnych / pilno w ſercu chowa / q ich . 
jie 


J. M. P. Andrz: Stado. 


Nie karmi zadnego zapách potraw / ale chuc do iedzenia inno⸗ 
ży. Nie pomozec wpꝛawdzie vrodzenie pꝛzez cnoty / ale čie do 


niey w3budsic może, N dla tegoż v Rzymian one obꝛa zy pꝛzo⸗ Valer: |. s. 


dko w ich / o ktorych fie mowilo / w Sienidch ná weße in y wy⸗ 
BCH 3 domu / ſtawiano / aby tóżdy vſtawicznie w pamieci maz 
tac (právy zacne pꝛzodko w ſwoich / onych nabladowal. Chwa 
li Grzegorz 5. tych / ktorʒy ſtuchali chwaly Bazylego 6. ale ich 
tej vpomina / aby cnoty iego flyfiac / w nich iemu fie sſtawali 
podobnemi. Tož mowie y ia wßytkim / ktorzy práva Szlachta 
bydz chca / aby nietylko czytali cnoty pꝛzodkow ſwych / ale ze⸗ 
by ich naslado wali. Nie ganie ia obrazow przodkow twych 
w ekomorze / ale radze / żebyś ty fam zywym bedac obrazem / oy⸗ 


R < £ . F 4 2 P Lib: 3 
ca twego ná fobie cnotámi malo wal. Cefat; ieden ( pie Plu- ee 


tarchus) miał cʒlowieła Philo zopha imieniem Mikolaia / y v: 
rodziwego y madꝛego / y w inßych cnotách zaͤleconego / w toż 
tym fie kochal / y kiedy ieno ktote dzzewo palmowe piekne / gla⸗ 
dkie / wzroſte widsial/ Fajde Mikolaiem zwal. Nia tež beſpie⸗ 
cznie vzeta / je chocias Jan abo Piotr / iefliż ociec twoy był 
Marein / Marcinem yty ieſtes / kiedys mu w cnotách podo⸗ 
bry: ieſliꝭ ociec był zacny y pꝛawy Szlacheic / ieſtes y ty / ieſlis 
mu w cnotách zoſtal rowny. Był znakiem ßlachectwa miedzy 
inßemi v Rʒzymianow pierścień / dla tego / ze iaͤko pierścień 
tolem wßyſtek idzte / a w nim poczatku rożnego od koncã nie 
naydzieß: tat potomek Szlachecki nie ma konczyc nigdy / ale 
za wße fie winien ſtawie rownym przodkom ſwoim / ieſli chce 
bydz pꝛãwym Szlaͤchcicem. Chelpili fie Sydowie: Genus A- 
brahæ ſumus. Jeſtechiny rodzálem Abrahamowym. a flue 
ßnie / bo wielkiego pewnie y zacnego Szlacheica ſynami byli / 
d pazecie Dan Zbawiciel / ſtuchay co im mowi: Jebli tat żeście 


ſa potomtdmi Abrahamowemi / czyncieß vczynki Abrahamo⸗ 


we. Coż ia mowie do ciebie / ktory 3 vrodze niem twym czeſto 
fie odzywaß / ze ieslis zacnego ieſt rodzaiu / ziy tak iako zyli 
twoi pobożni pꝛʒzodko wie. Dobꝛzeby mieć onychPerſkich Pee 
dagogow co czterech enot vey ſynow krolewſkich. e. 

Z. 3 ná 


Kazaͤnie ná pogrzebie, 
bra Szlacheicowi pꝛawemu / flatosé vmyſlu / ferce wielkie / y 
meſt wo / nie w domu / ale na obrone oyczyzny. Egiptczyko⸗ 
wie pꝛzy grobach ludʒi zacnych pꝛomienie ſtoneczne na ſtupach 
malowali / Sz lachect wo nimi wyrazaiac / y tak mawiali y ro zu⸗ 
mieli / ze iako dfugo ßlachecki rodzay v nich trwac mial / tak tež 
dlugo y ich Rzeczpofpolita flac miala. Podpord to przednia / 
tómie y pieꝛsi napotejnieyfie na zatr ʒymanie panſt w/ czeſtyro⸗ 
dzay ſtanu Szlacheck iego / y na to też ma Szlacheic pꝛawy ferz 
ce ſwe / zile / y potege ważyć, Wiec y ſprawiedli wos; praz 
wda ieſt barzo potrzebna; te iako komu Szlacheic winien odz 
da wac / wiem ze iuz wiecie / ia polityki trakto wac niechce, Sys 
cze teg iednak Sʒlache icowi prámemu! aby żądze w fobie miat 
pomiarkowane: bo kiedy te zniesione beda / ſtawi fie Szlachcic 
oyczyz nie / krolowi / y ſabiadowi pewnie ſpꝛawiedliwym / y fam 
ſiebie pꝛawdz iwie bedzie vmial vßanowac wenotach poſtepu⸗ 
tac, Pꝛʒzypomniec tu nie wadzʒi / ze plachect wo ciala z dußa / ieſt 
porzadne y dobre pomiarkowanie / to inż czynić potrzeba co 
rozum dobry Fase / nie to do czego wola roſprzeglaz affektami 
wiedzie. Predko wenočie poſtapi kto za dußa idʒie / pꝛedko Ero 
rozumem dobrym rzadzie fle bedzie cheial / ozdobí fie cnoty. 
Doc przečie dußa chudżina / a 3 nig rozum pofpołu / maia w 
fobie iſkierke pochopu do dobrego. V Rzymian Szlachta 
male koſtki Slonio we robione ná kßtalt miesiąca ná trzewi⸗ 
Each naßali / vkazuiac (pußcze o tych bayki rożne) ze cialo y 
affekt w Szldchćicu niſto y ná rzadzie rozumu maia bydz trzy⸗ 
mane. Wiec ze miesiąc miedzy Planetami napꝛedßy ma ſwoy 
obrot / chcieli tego Rzymianie / aby Szlachcic był do enot pzez 
dki / y nad ingych pꝛoſtych pochopnieyß y. A to tak 3 nieba ten 
kleynot poßedl / niebem go ludzie maluia. Nie darmo to ⸗ 
choc 3 bledem / Perſow ſynow Krolewſkich / zndiomośći 
9 Bogach / y o chwale ich iaka bydz ma / wpꝛzod / y pilno vczo⸗ 
no, Amy co tzeczemy Cbrześćidnie: Sluchaycie: ſtar zy Zydo⸗ 
wie / kiedy rodzay Sʒlachecki rozumieć y vkazac cheieli / gwia⸗ 
zdy malowali : wzieli fobie fundament mowy Pana s. ndz 
S i M 05. pego 


JN. P. Andrz: Sead. 
Bena / ktory rzekl Abꝛahamowi: Ze pokolenie twoie rozmno⸗ 

ze iako gwiazdy niebieſkie. Bog dal Abrahamowi Szlachec⸗ 
two y iego potomkom / Bog Chtześćidninowi: Chryſtus Pan 
naß wzial nas fobie za fyny / Szlachcica mi wielkimi zrodzil: 
Ego dixi, Dij eſtis, & filij excelſi omnes: Jam rzekl żeście 
Bogo wie / y ſyno wie nawyzßego. A ktoz ßlachetnieyßy / ieno 
ten ktory ma Oyca tak zacnego? Vroſtby nam podobno, ies 
Boe Szlacheic Chrzebcianin. Bo tak mowi 5, Hieronym: Re- 
ligio noftra ſeruum & nobilem de moribus pronuntiat, Feit: 14. 
Wiaͤra napa y zakon / Szlaͤchcicem abo nie Szlaͤcheicem zo⸗ 
wie kazdego 3 obyczaio w iego. Alec to teraz niechay za iedno 
beds ie / bo pofpołu miły ow yten P. Bogu być moze / gdyz 
iednym fundamentem ftoi, Omnis qui iultitiam operatur, 

ex Deo natus eft: Kaʒdy ktory czyni ſpꝛawiedliwobẽ / z Boga 
ieſt zrodzony: 3 Bond cnoty w twoim pꝛzodku namilßy Szla⸗ 
cheice / 3 Boga wiaͤra / milobc / nadz ieia / niebiefkie kleynoty. 
Bog cis 3 nimi vrodʒil pꝛawego Ssláchcicá / ſtarac fie maß 
pilno oto / abys widdomość twa / vmieietnobe / y nauke / ms 
pꝛʒ od ná tym záfadziť / żebyś wiedział o Bogu dobzodšiciu 
twoim / a obrazu nay wyzßego Szlachect wa / od niego tobis 
danego / pczesliwie dochowal. 


CZ ESC WTOR A. 


To mamy p23ed oczymaͤ tafe y świetne zwiereiadlo / 
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Gard:Caie: 
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Anton: 
Imolen, 


Kazaͤnie ná pogrzebie 
fais cum Deo ambulauit. Ten ieſt rodzay Noego / Noe maż 
ſpꝛawiedliwy / y doſtonaly byl w rodzaiu ſwoim / Pánem Bo 
giem chodził. Rozumieia niektorzy / ij ch walá ta ieſt ſamego 
Noego / ze on wieku ſwego miedzy inßemi byl nalepßy. Dru⸗ 
dzy to zalecenie daia Noemu / ze on od ſpꝛaw pierwßych Oy⸗ 
cow ſtarych enotliwych y świetych/ nic nie vſtepowal. Inßy 
305 mniemaia / że Noeg chwali Moyzeß / we wßytkim rodza⸗ 
iu / tat pꝛzodkow / iako y potomkow / tabi fie w fynach iego / 
pꝛzed potopem naydo wal. Ale to pusciwßy: ia wßytkich zda⸗ 
nie w tym zaenym Sra Db NIS RIM zamkne. Patrzmy ná 
Przodki iego / ako / y dawno fie zaczeli. V Rzymian 3 piofłych 
aboz ſtug / y nie woluych ludzi vrodzeni / nierychlo do Szla⸗ 
checkiego ſtanu pꝛzychodzili / ( pußcze rozmaite o tym roznych 
tojne pifanie)to tylko wſpomnie / ze liberti, to ieſt / ktorzy nas 
pierwey do wolno bci pꝛzychodzili / ſyny rodzili / ktorych zwano 
libertinos, ze tak rzeke / wolnieyßych. Dopiero kiedy ſie ze 
d woch rodzicow 3 math yz oyca ex libertinis to ieſt / wolniey 
ßych ſyn vrodzil / zwany byl ingenuus, to ieſt Szlachetny. 
Dawano tym vrzedy niektore v Rzymian / dle podle; do ſtanu 
Bycerſtiego Szlócheckiego nie pzziymowano/ieno in genuoz 
rum filios, to ieſt /tych / ktorzy fie rodzili z ludz i Szlachetnych / 
dle takowi Senatotdmi ießcze bydz nie mogli: Wnukom tylko 
ludzi Szlachetnych ve3qd Senat orſki dawano. Moglo fie to 
wat ſto odpꝛawic / a pꝛzecie fie tym Rzymidnie chelpili / Eiez 
dy ius ktory 3 nich cboćiaż iednego pꝛzodka miał Senatorá. 
Nie fto lat mineło iako tá zacna rzeka płynie: ale lat pꝛzeßlo 
pieć fet iako ten kleynot mie wal w fobie ludʒi wielkie Senato⸗ 
ry / Biſkupy / Arcybiſkupy / Kaͤßtellany / Woiewody / mie wal 
y Rycetze wielkie. A into ieden mowi: Ze to naßlachetnieyßy 
był y ieſt / ktorego pꝛzodkowie y zawße wolnemi byli / y pꝛzez 
liczby zdawna w wolnobciach tedzili fie / y w zacnych vrze⸗ 
dach poſtepowali. To ia o tym zacnym domu mowie / ze w 
wolność y ßlachetnym vrodzeniu / 3 wielkimi godnoscidmi 
zda wnaͤ pꝛzez licz by poſtepowal. Dolingmi inge fa ie 

aty fie 


J. M. Dáná Andrz: Staͤd. 


katy (ľe kryia:ta zacna Srzeniawa / gots závofše y iófnie plyne⸗ 
la/y ießcze płynie. Nie gladka y cicha do vfu mowa / ie nv 
ſkimi tylkovklonami / nie natkanemi workami / nie pꝛozn ym pas 
pierem /ale cnota ten dom zacnyfłynał. Nie wdarta to Szla⸗ 
chta / ale zaſtuzona oyczyznie. Cnotliwa krwia krwie Szlache⸗ 
ckiey STaDNICCY nábymáli : cnotliwa y Szlachecke 
krwig vrzedy wielkie w Rzeczypoſpolitey zaͤſtuguia / y zaſtugo 
wali fobie zdawna / kiedy ießcze w Polßcze cnotá nie plakala. 
Nie rzecze tego Aſtrolog / aby ten krory fie pod Marſem ro⸗ 
ožiť / mial prawde plaßczem w kacie záťrywác y vtykac: pole 
ieſt plac iego. Nie mießek / nie lutnie w rece fwe bierze od 
Marſa / Eto fie pod nim rodzi / ale kopiia / fable / y bula we. 
Rada zdrowa ná mieyſcach Senatorſkich Oyczyznie 8 T A- 
DNIECY ſtußyli: ſercem Rycerſkim wielkim oyczyzny broni- 
li / iaſne w dawnych czabiech meſt wo domu tego. Wiencem 
za wße chodzily cnoty 3 vrodzeniem w domu tym cnotliwym. 
Cymbrowie / narod ná on czas pay Lombardyey bliſko miez 
ßkaiacy / woyne wiodae 3 Rzymiany / ſtroy miał foremny / báz 
zdy z nich zolnierz ná helm ſwoy kladl rozmáiite zwierzetã / kla⸗ 
dli y rogi Cymbrowie / aby fie byli ogromnieyßemi Rzymide 
nom pokazali / y onym fftdfinieygy byli. YTienośili Cymbro⸗ 
wie wdomu rogow / ale ie chowalina niepꝛzyiac iela. Naydz ieß 
rogi y na Herbie w domu tym: ftodzy bywali STADNICCY 
niepꝛzyiaclolom Roronnym w dawnych czásiech/ ſtawiali fie 
meznie / gineli tež ale chwalebnie oyczyzny broniac. POfpomie 
na ich Bielſki czeſto: ale na woynie Pruſkiey paͤtrzeie iato fie 
Jakub ze Imigroda Raftellanem bedac Sadeckim / z vrzedem 
ſwym Senatotffim nie pieśći / potyka fie meinte3 niepꝛʒyia⸗ 
cielem. Zginął : Nie zginal / ale zyie / żyć bedzie ſtawa wie⸗ 
czna. Tak fie y czaſo w niedawnych w tátich ſpꝛawach iuz to 
w Moſk wie 3 Moſtwa / y w Weg: zech; Tutti ſynowie tego 
kleynotu meżnie ſtawiali. Czytamy ze w Campaniey teft iedna 
rzeczka / wktora kazda rzecz wrzucona Fámieniem fie sſtawa. 
Tak w tey Srzenia wie zawße iakoby pꝛawem dziedzicznym to 
s dzili fie 


Pluciavi £ 
Mar. 


Strab: 1.$- 


Kazaͤnie ná pogrzebie 
ožili fie zawße v rodza Rycerze z Rycerzo w. Malowal Poeta 
ſtawe / na gorze obraz pełen oczu / vßu / vſt / iezykow : A to ieſt 
obraz ſtawny dom ten / ktoꝛeg ſpꝛaw zacnych / pelno w vßn / w 
oczaͤch / y iezykach wßytkich. Wyſoko rzeka ta chadzala / y tez 
ta; chodzi / swietna ieſt y widoma wfytkim: ſtadem / tak ia rze⸗ 
ke / wdomu STA H.N L C K I CH Cnoty y dzielnobki w ſpꝛawach 
Rycerſkich chadzaly. Szeroko Srzeniawa dla cnor ſwych pꝛo⸗ 
mienie ſwoie roſpubcila / cnota krew tá zacna / enotliwych y 
zacnych napꝛzednie yßych w Kroleſtwie familiy krew / do biez 
bie zaciagnela. Inaydzieß w tey rzece Erem Teczynſkich / Fieve 
letom: Iborowſkich / Oſſolinſkich / Lanckoronſkich / Tarnow⸗ 
ſkich / Lubomierſkich / Sienienſkich / Ramienieckich / Mni⸗ 
ßkow / y inych wiele domow pꝛzednich pꝛawych Szkichćicow 
zacnie a pꝛa wie dziedzicznie zenotómi rodzonych . Naydzieß 
Odro waza Hiacyntha swietego Szlachcica y krole wic niez 
biefFieň. Szcześliwy Szlachcic a pewnie pꝛawy / ktoꝛy fie 3 nies 
bieſka Szlachta ſpowinowacil. Sybcie nie mieli STA DNI c- 
c v nic inßego / tym ſamym cieß ye fie mozecie / že iuż waß kley⸗ 
not pꝛomien ſwoy do nicbá wpuścił. To was iuz doſkonale vz 
gynilo pꝛawemi Sʒlachcicami. Moyzeßo w poczatek wywo⸗ 
dzac Jozeph Fydo win wſpomina / ze v Egiptczykow wode 
zwano Mo : a yzes zachowany / y dla tegoz / że Moyzeßa 
corkaphardonowa pußczonego w trimience maley na wodzie 
nalaʒla / wziac y wycho wac kazala / na wany byl Moyzeß / idź 
koby woda zachowany. Sʒezesliwie zaiſte zachowany / bo o 
nim fie rzec moze / ze on miaſtu Sierozolimſtiemu był vciecha 
on narod Izraelſti wywiodßy z Egiptu / powodem był ze ſta⸗ 
nal wßyſtek Fadel na tar zacnym mieyfe dle też y fobie ſame⸗ 
mu ßczesliwie fie w oney wodzie znalazl/ ozdobil familia ſwa / 
ozdobil y biebie / 3 wielkich cnot ſwych bedac P. Bogu miły, 
Vcießyl y swiety Hiacynt miafio familiey wal ey / zacni ST a- 
p NIG CY , ktorascie go m niebie dosienli, Rieke ia tež o za⸗ 
enyni tym zmarlym czis wieku / ze ozdobiť fimilia ſwoie / ozdo⸗ 
biony bylßlachebng fannlia ſwoa ia / zdobil ia y ſam zdobit » fáz 
mego 
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mego Siebie: rzeke; Nonin vanum accepit animam Dina, Pis: 23: 
Wzʒialʒ; rodsicow zacnych cidlo / wziął duße od Pana Boga / 

vkazo wal to / ze vrodzenia 3 zacnych rodzicow w tak wielkim 
kleynocie ßlachetnego rodu / zazywac bylo potrzeba zacnie y 
pꝛzyſtoynie; zgadzały fie w nim poſtepkiz kleynotem niebie⸗ 

ſkim pꝛzodkow zacnych iego. Ozdoba wielki Pompeius był Seneca lib: 
. potomkom ſwym / ale tez oni nie byli wyrodkami. Tak y ten de Offcijs. 
zacny czlowiek / perfectus in generationibus fuis : roôzil fie 

iako prámy Ssláchcie/šyt iako pꝛawy Ssldchcic. Rzeczeß: V⸗ 

rzedu nie mial. Mial / ypochwaly godny / w ktorym (ie 3 oy 

cem ſwym pieknie porownal. Oc iet iego był Burgrabia Kra⸗ 
towftim/a iemu s. pamieci Arol Stephan dal był firaż granic 
Wegierſkich. Vrzad Burgrabſki w amku Krako wk im tez 

raʒ rowniey poßedl / ale go pꝛzedtym miewali zacnych domom 

ludz ie. Glows ieft Rroleſtwa Krakow / to zame! pewnie gor 

lem. Wielka to glowy komu powiersye : ale wietßa kto czo⸗ 

lo ſwoie da komů do ſtrazey. A to Golo Kroleſtwa Polſkiego⸗ 

tego zacnego czlowieka oycu powierzone bylo / á iemu ſame⸗ 

mu ramie pꝛawe. Vmial fie znac na ludsidch on wielbi mądry 

y waleczny krol / ktory mu byl to zlecil. Nalazl w nim wiare / 

nalazl życzliwość oyczyznie / nalazl ſerce y dzielność. Dawano 

mu vrzedy inße / ale ich wziac niechčial. Czynili to ludzie Do: 
ganiſcy / że Przed wrzedómi vciekali. Numilius Torquatus kie⸗ 

dy go pꝛoßono / aby by! v Rzymian rzad pꝛzyial / dlugo ſie wy⸗ 
mawiał / naoſtatet tzett ; Jeſliʒ mie pꝛzymubicie / áni ia wa⸗ 

ßych obyczaio w zčierpie/ ani wy rzadu mego zniesiecie. Wi⸗ 

dzial y ten zacny STA DNICKI, tozgłobiona naße Polſke / 
niecbciał fie fii wiac ná wieyfedch takich / ná ktorychby bylo y 

iemu trudno bigd cierpiec / y blednym pꝛzykroby bylo iego (yz 

re y zdrowe ta ic. Marcellus, wielłi vmyſt ſwoy pod: Pluttin vi- 

usčil : ale nie dʒiw / bo mu poſpolſtwo 5 


pꝛzeczylo / w zle 3 vi 

mu czlo wiel wę cy AVG Y ) 

go za wfe obieco wall. A to on ta? zofiac chciał, Nie byl pꝛze⸗ 
5-2 Cie wy⸗ 


4 
14 
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Eccief: 4° 


Epit: 27. 


Kazaͤnie ná pogrzebie 
čie wyrodkiem pꝛzodkow ſwych / bo fie zawße ná mieyſca tá: 
kie / na ktorych bylo Syesysnie ſtuzyc potrzeba / doſtatnie áz 
wiat, Pátezčie ná CL wa ktorego ná Helmie nośi/nie darmo to: 
ale iako? tak iako piſmo 5. mowi: Ne ſis leo in domo tua. 
Nie badz lwem w domu twoim, Nie doma / moia mila Szkie 
chto / badzeie ſrod zy braciey waßey / y ſasiadom waßym / nież 
chay wam waßa wolność y waße Szlachectwo / nie bedzie 3 
waßemi Zerbámi y potega powodem do zlego: Bo ieſliz tyl⸗ 
ko wdomu woyſka feo wodzić / y ludzi mnieyßych trapie bez 
dzie / niechay nosi CLwa chociaż y 3 Tygryſem / ia go tchorzem 
zowie, Ba latwoc to Szlacheica vbogiego / ſpokoynego/ kupa 
wieltą twoich Holakow zwoiowac / kiedy dopotrzeby nie pꝛziy 
dzie / chudsind fie nie bꝛoni / po pꝛoſtu vciecze. Trudno cie poz 
znac / ieſlis maš nd taͤko wey woynie: vkaz fie ieno tam kedy fie 
o čie ʒarowno vderza / tam čie widzieć bedziemy / bedziemy y 
chwalic / ieſli fie Lwem ſtawiß. Nie w domu / ale cudzym 
AN DRZ EYSTADN ICR I mezem fie vkazowal. POlafność 
te ma Lew / ze w pole pꝛzeſtrone wychodzi / kiedy go łowcy 
gonią / nie na lowce / ale ná ziemie tylko pátrzy : dalá mu to 
natura / ze wßytkie niebeſpieczenſt wa lekce fobie waży, Nie 
był żaden niepꝛzyiaciel ſtraßny temu zacnemu czlowiekowi / 
ale y on nie byl ſrogi w domu bratu abo ſabiadowi. Pußcze 
ia vrodzenie / pußcze ſpꝛawy Rycerſkie / y inße ozdoby Polity⸗ 
czne. Rzeke / co Hieronym b. chwalac Paule zacna bialaglo⸗ 
we: Nos nihil laudabimus, niſi quod proprium eft, & de 
puri ſſimo ſanctæ mentis fonte profertur. Nie bedʒiemy nic 
cudzego chwalić / ale to co wlaſnego ieſt / co z irzodla wlaſne⸗ 
go vmyſtu czyſtego y swietego ieſt wydano. Tož y iarzeke / 
y vrodzenie wielkie y zacne y dzielność rycerſka / ktore były w 
nim / ießcze to cudze rzeczy fa do niebá / ale wlaſne iego iuz bioz 
re / ktore z rzeki tey vmyſtu iego czyſtego plynely. A iako z litez 
ry Chaldeyſkiego iezyka ono zalecenie Noego czytamy: In ti- 
more Domini ambulauit Noe. W boidzni Panſkiey Noe 
chodził : Syl w boidsnt Panſkiey ten cnotliwy / zacny / kogo: 

oyny 
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boyny czlowiek. Nie vpꝛzykrzyl fie nikomu w faśiedztwie / 
mogi Eóżdy befpiecznie dla iego ſabiedztwa / idto v ſtarych 
czyniono / drozey maietnobci zápláčié, Nalazl w nim młody 
lagodnobẽ / nalazl mąż fidtezność / nalazly ſtary po wage oby- 
Gdiow, Byla ßczyrosc wielka w nim poſpolu 3 ludzkoscig. 3% 
co niekiedy Eufebius o Orygenesie mawial: Hic quale habet ję”: | 6. 
verbum, talem habet & vitam. Jako mowi / tab zyie: y ia cn E 
rzeke: nie bylo flow roznieyßych od fetcá w tym zacnym ST a- 
DNICKIM, {Tlowil niekiedy Job s. Dum procedebam ad 
portas , petra fundebat mihi riuos olei. Atedym ßedl do 
bron / opoka wylewala mi krynice oleiu. Taka mila była zabáz 
wa 3 tym pobożnym czlowiekiem / pelnym ludzkosci / lagodne⸗ 
go y ſrromnego w obyczaiach iego z kaͤdym obco wania. A nie 
tylko v ſwych ſwego národu ludzi / ale v obcych iaka on wieltą 
miał milos¢/ wielkie poßanowanie? Trudna to z obcym nato? , . 12 
3 < X RA S [Ea k it. de 
dem cala zawr zee pꝛzyiazn / temu byla nie trudna. Wſpomi⸗ mira. 
na Philozoph / ze we Phrygiey na iedney gorze znaydowal fie 
kamien iakis / ktory kiedy Fro wnioſt do Cybelles Rościołd/iez 
dnal fobie dziwna miłość pꝛzeciwko rodzicom / chociażby też 
pꝛzedtym ich nabórziey nie p̃anowal. Nie potrzeba bylo 
ANDRZETIOYVISTADNICKIEMY chodzic daleko po 
takie kamienie: Tosi on zſoba 3 nory fobie cnote Dána / ktorg 
y fain siebie do dobrego wiodl / yinfych do miłośći ſwey čias 
gnal. Nie zepſo wal fie aden rozmowa y zabawa iego / ale náz 
pꝛawil. 3 niebá wziął kleynot pꝛawego Sʒlachect wa / táť go 
všymať/ aby qo był do niebá obracał, Piße ieden / ze Brutij y 
Lucani miaſto Turin ambre chcieli / łtorego Rʒzymia nie bꝛo⸗ 
nili. Zebzóły fie woyſka / ale Rzymianie nie miele nacierali. 
Vkaʒal fie im mlodzieniec dʒiwnie wrody piekney y wyſokiey / 
ktory woyſko Rzymſkie ná Lukany pzzywiodł ; y zdarʒylo ſie / 
że Rzymianie dwadzieścia tysiecy woyfEd niepꝛzyiacielſkiego 
pogromili / d pied tysiecy ludzi poimali. Riedy potym [pra mz 
ca woyſka Rzymſkiego vpominki 3 pochwały Edzdemu żonie: 
rzowi za iego dzielność oddawał / pytal ſie pílno o onym mlo⸗ 
$3 dz iencu / 


fob 29, 


Val: Max. 


Plar: in vi. 


Ka zaͤnie ná pogrzebie 

dziencu / aby go też był przed inßemi vßanowal / ale go zndleść 
nie mogł / nie mogl ſie o nim y dowiedzieć, Rozumieli Rzy⸗ 
mianie / že on młodzieniec 3 niebá im byt ná rátuneb poſtany / 
yod tego czaſũ zdczeli Szlachta Rzymſfa rycerze / nosič piord 
v Helmow ſwych y czapek ná pamiatke tego. Patrzeie tena 
Szláchtá / iako to nie woznicy nalezy / ale Szlachcico wi á zol⸗ 
nierzowi. A czemuż to: 3 niebá ten kleynot / do niebá go 
prowadzic potrzeba. Nie plotkami / nie proznowaniem ba⸗ 
wić fie ma Szlacheic / ale rzeczami wyſokimi / zacnemi / ktore 
tego ſtanowi nale za. Tatie zabawy miewal ten zmarly zaeny 
człowiet; zabawy mowie nie ladatakie / ale zacne / wyſokie / ſta⸗ 
nowi ſwemu nalezace. V Egiptezykow pierze kanich ſkrzydel 
na drz wiach pezybiiano/nd znáť domow Szlacheckich; ktorzy 
o tym pißa / pꝛʒzyczyny nie daia. Ja v Pliniuſã znayduie / ze 
pierze kanie kiedy ie Eco ſpali / gadzine precz odgania / zaczym 
rozumiem / ze Y to Egiptezykowie Ss3lichcie wyrażdć cheieli / 
aby nic tak iego nie pꝛʒypußczali do ſtanu fi wego / coby bylo ga⸗ 
dzinie podobnego / żeby fie w ſtanie Szlacheckim zaden iad 
zlych obyczaiow nie znaydowal. Wyloko fie ťániá lagnie / 4 
dzieciom ſwym tyć nie da. Wyſokie vꝛodzenie Szlacheckie ieſt / 
potrʒeba mieć potomtowi na pꝛzodka oko/ aby ná (právy iego 
powajne paͤtrzac / nie wdawał fie w márne roſkoßy. Miekczyl 
Anaxagoras w vaniách ſwych affekty / Liry wdziecznym 
dz wiekiem. Alec w AN DRZ EIV STADNICKIM tey 
Muzyki nie potrzeba bylo / nie potrzeb y pierza kaniego ſłrzy⸗ 
dla: we Orzwidch oczu y ſerca ſwego mial on zawße cnoty 
przodkow ſwych / y Szlacheica prawego. Vrodzenie zacne z 
cnota / nieiako pꝛãwem dziedzicznym fobie od pꝛzodkow ſwych 
dana / mial pobudka do wßyſtkiego dobꝛego. Rzeke o nim / co 
o Sylli napiſano: Nemo me amicus in beneficentia,nemo 
inimicus in ferenda iniuria ſuperauit aden tego Mesa cno⸗ 
tliwego pzzyiaćiel w chect y dobꝛoczynieniem / żaden niepꝛzyia⸗ 
ciel w vnoßeniu krʒywdy nigdy nie pꝛzeßedl. Arzywdyſwey 
fang cnotą czefło vſtepowal: ale krzywdy Bozey/ kr 1 v⸗ 

ogiege 
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bogiego nigdy nie cierpial. Na to ferce ſwe / meſtwo / y pote- 
ge cho wal / mial / y goto wal zarwße — Niedbal ná Rsiazeta 
one zle Heretyekie Wegierſkie / ktore ludzi dobrych w seit 
ſwey Rarbolictích przeslaͤduiac / onych 3 oyczyzny wygantaͤli. 
Przyimowal on takich Swietych wygnancow / cho wal/ zy wil / 


47 


y ſümptami efto ratowal. Abdias bogoboyny / Prorokow / 3. Reg: 14. 


ktorych okrutna Je zabel pzześlidowała / cho wal fto w iáfFiz 
niach / zy wiac ich chlebem y woda. Mial wielkie ztad zalecenie 
w piſmie / chočiaš y rycie 3 boiaʒniq to zynił/ á nie baro 
bankieto wal. Jaſnie w domu Ad DRZ EIA STADNICKIEGO 
Wegierſcy zacni ludzie Racholicy / ktorzy dla widry vciekali / 
chowaͤni y boynie bywali zy wieni. Vſtapili byli Perſowi 
Katholicy dla wióry do Panſt w Chrzebcianſkich / przez lat 
trzydzieści w nich mießkaiac: Vpominal fie ich Frol pete 
{Fi iako ſwych poddanych / woyna grozac / adsieby mu ich 
nie wydano, Patrzeieß co vczyuil pobożny Ceſarz Theodo- 
fiusrunior, wolał woyne pꝛzyiac / á niżeli onych Ratholi⸗ 
tow wydac. Nie ſtraßna bylá zadna potega y AN D R Z ETO- 
VVISTADNICKIEMY: groʒono Gefto z Siedmigrodzkiey 
ziemie: Nic to bylo v niego / przečie dn fľátecznie iako práz 
wy y niebieſki Szlachcic / bráčiey ſwey Chrześcian bronil. 
Nie mial wzaledu na żadnego. Wiadomo to wielom iato fie 
był ſtawil na onym ziezdzie kupa vczynionym: Bron fivyvz 
kazowal ze wßyſtka pot ega ſwoia na obrone wiary / a glowe 
ſklanial / daiac znóć / ze dla nicy gotow był y zginąć. Doßedl 


tego cnotliwy cʒzlowiek / ze Nobilitas Chriſtiana eft crux S. Ambr: 
Chriſti. To ieſt oſtatnia y naprzednieyßa ozdobá S zlachei⸗ Bre Luc : 


ca prawego Chrzescianſtiego / Erzyż Pana Abdwicteld naße⸗ 
gory widrd iego. Naydziecie go miedzy Serbami tego 342 
cnego cʒzlowieka / znaydowal fie zaroße w nim ſamym / nie malo 
wány / ale rzecza ſama. Nic iemu nie bylo milßego iako ko⸗ 
öciola Bożego bꝛonic / w kobciele kaplanowi pꝛzy ofierze zwie⸗ 
key ſtuzyc / zťáplany obcowac. Dziwna rzecz / ze w świetnym 
iego Panfkim doſtatku wielka fie pokorg znaydowalg: y cho⸗ 

ciaż ſis 


1 


46 ante i * 
Cias fie on ido Pan czeſto gwardyami zdobil iego przecie Mays 
wietfie o niebie ſtaranie bylo. Robil na prámeBsláchect mo fia 
tecznobcia wiary / robily inßemi vczynkami poboʒnemi. Nie 
opußcze iedney iego ſpꝛarvy / inßym na pꝛzyklad / co woyſka moz 
036: Szedł z Inożmi ſwemi w Rusi y nalazł rote iedne / ktora 
vbogim chlopkom bydlo ze wo zagnalla pꝛawie ná zgube, Pro 
sil ich dlugo / da wal y pewne pieniadʒe / aby ono bydlo wroci⸗ 
li. Niechcieli. A on tez w beben y traby ſwoim vder zyć taż 
zal / 9 otym gwaltownikom bit we dac cheial / ná obrone vbo⸗ 

S. Hier: in g ich ludzi, Zdarzylo ſie / ze p23e3 krwie rozlania/ vbod zyludzie 

vi: f aphn. ſwoie bydło odebrali. Niewielec czynił on / ktory tylko meza 

wſãdzonego bialeyglowie małżonce iego / z wiezienia wytupił/ 

0 pꝛʒecie go Pan Bog temu / co lat EilEddzieśiat Żywot ſwoy 

wiodl ná pußczy w swiątobliwośći/ ztownał, Wielkiey ceny 

ieſt affekt y gorąca miłość Pana Boga wßechmogacego/y bliz 

zniego vbogiego. Dalat ta pobożny ten ypꝛawy S lacheic. 

Nie pꝛozno Oufe zniebá wziął / bo obraz na niey cho wal caly. 
Hom:4. in Origenes mowi: Ze ten tylko obrdzu Bożego ná fobie docho⸗ 

Leuit, 118 sm Y raz zeg 

wywa / ktoꝛx milosierny ieſt / ako y Bog Oclec iego. Tego nas 

vczyl Pan Iba wiciel naß: Bad eie miłośletni / iako 9 Ociec 

wap miłosierny ieſt. Ale y Pychagoras chociaż Poganin/kie⸗ 

dy go pytano / czym ſie kto napodobnic oßy Bogom sſta wa? 

rzekl: Si cunctis benefaciat ; Jefliż wßytkim dobrze czynić 

bebšie, Pilno on tego firzent/ y tafitie pEdzował ſerce ſwe Thus 

tkiem milobierne / wßytkim dobrze czyniac. Doznawali tego 
okoliczni kaplani / y Zatonnicy/ pꝛzy maietnobciach eG / zadne⸗ 

mu v niego wrota zawarte nie były: nikogo on darmo z domu 

ſwego nie wypuscil. Swiadcza to teraz ci wh yſcy obecni Fas 

plani lzami ſwoiemi / ze go miłowali: á ſtußnie idfo dobrodzie⸗ 

id. Ale y my vbodzy Dominikani znaczna ßczodrobliwobc ies 

go v siebie mamy, We Zmigrodz ie maietnobci fovey wlaſney 
Rosciol zmurowany y Klaßtor z dochodami náddal, Do zna⸗ 

kpiſt: 26. Walt vokyfcy zebracy hoyney teki iego: 0 tego wlaſney / nie cus 

ad Pamm. dzey / nie pacholczey. Mialei też Abraham 5. wiele ſtug / A 

Wiele 
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wiele krolow zwalczyl / a przecie go 3 tego chwali Hieronym 5. 
że nie fingom roſtazuie goście pꝛʒiymowac / ale ſam ſtuzy. Stu⸗ 
żył ludziom / godzien fie sſtal ze y Anyolowie do niego pꝛzyßli: 
wożiecznietych pꝛzyial / pꝛzyßedl P. Bog do niego z ſwym blos 
goſtawienſtwem. Taka ludzkość / tatie vſtugi / tar fie tež Tos 
biafowi 5. nagradzaly. O moy miły Panie 8 TAD NICK I 
naß / wßytkich zebrakow Tobiaßu ßlachetny y milobierny / to⸗ 
zes nam vſtapil. Ales nam / wierze y trzymam zape wne / na 
mieyſeu ſwym potomki five zofłiwił. Zacnego y dobꝛego dꝛze⸗ 
wá / ßezepem był ßlachetnym: ßlachetnych pewnie y fam zro⸗ 
dz ic musiał. Dobre drzewo / dobry owoc rodzi. Co o takich 
potomťách mawiał Plato / y ia rzec moge: Boni extiterant, 
quia ex bonis orti fuerant. Dobrzy byli / bo fie 3 dobrych vro⸗ 
pail, A 3 dobrych takich / ktorzy tego chcieli / aby dobrych zo⸗ 
ſtawili. Daie 8. Ambroży znáť czlowieka madrego / mowiac: Li de bom 
Vnuſquiſque in nouiſſimis ſuis cognoſcitur. Rasdego po⸗ 5 * 
snáč w oftátnich iego rzeczach. 5náć Glowiekd dobrego w dee 
bꝛym wychowanin dziatek iego / znać y w ſkonczeniu zy wota. 

Juz was ſamych zacni potomkowie zá õwiadki biore / že wam 
na zadney okolicznobci do pedweg Ssldchcicd 3 pꝛzodka waße⸗ 
go nie zeßlo. Vrodzilibcie fie 3 oyca zacnego / y cnotámi wiel⸗ 
Eiemi ozdobionego. Staral fie iako taki ociec / wy wiecie / aby 
fobie y familiey ſwey/ſynow podobnych zoſtawil. Wazyl toft 

Panſki na nauki / nie tylko domowe / ale y kraͤiow inßych / nie 
zalowal nakladu / na Hißpanſkich / Francuſkich / Wloſkich / y 
Niemieckich kraio w widzenie / dla ćwiczenia waßego. ndć ze 
was miec cheial nie katnemi ludzmi / kiedy wam tatie ßerokie 
y iaſne wychowanie dawat. Przednia ieſt wwychowaniu osig 

| reb: aby fie Pana Boga boiac / emu podobaly. Na tym on 

| byl zawße / ro iego fidtdnie/y tuße że doßedl pcześliwie zamyſtu 

| fiwoiego. Boć fie iuż iedno 3 dziatek tego / Pánu Bogu vpos 

dobalo / ktore on fobie wzial ná poſtuge. Nie zeydziec nic ná 

doſtatku / ktoꝛy wam do dalßych poſtepkow w cnotách hoynie 

zoſtawil . Nabyl wam we arda A idko3? Chwali Socrates 
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Li: de bon; 
mor. c. v. 


Zecle: 2. 


Kazaͤnie ná pogrzebie 

Anitium, eſt patre diuite natus, qui non caſu, nee muneri- 
bus, fed prudentia & vigilantia rem auxit. To was cießyc 
ma / ze nie wydarl nikomu / nie figlami pravo marnych / nie liz 
ch wa / nie laxomſtwem/ale fáma tylko madra czuynobcia wio⸗ 
fet wam pꝛzyczynil. Wy ieſtebcie obrazami wlaſnemi oyca ta 
dobꝛego:wy macie na fóbie malo wac zacne ſpꝛawy ied/ macie 
3 czego wzor wybrac / iedno pilno patrzeie. Rzeke o nim / co 
momi szierónim 5, o Pauli: Nobilis genere, fed multò no- 
bilior ſanctitate. Šacny to był cʒzlo wiek vrodzeniem / ale za⸗ 
cnieyßy y ßlachetnieyßy wielkiemi enotami. Naydziecie w 
nim pꝛzy Herbach malowanych zacney familiey waßey / cztery 
Herby vmyſtu Szlacheica pꝛawego. Byla w nim ſpꝛawiedli⸗ 
wosé pꝛawda ozdobiona, Vmorzone affekty w nim to pꝛowa⸗ 
dzily coby bylo rodne? Szlacheica pꝛa weg. Wiec bylo y ſerce 3 
ſtalobciq we wßytkich trudnosc iach / ktoꝛym on iako mas / z ta 
kiey krwie rodzony / poteznie y enotliwie zawße fie za ſtawial. 
Ale pꝛzednia w nim byla / ze wiedział oBogu. Wied zial / y iemu 
ſtuzyl iako Chrzebcianin. Wiare ſtatecznie cho wal / y miłość 
Pana Bond ſwego. A 34 to też odmiany zacney / zawße fie (poz 
dzie wal. Sluchaycie tak mowi Pan: Quicunque glorifica- 
uerit me, glorificabo eum: qui autem contemnunt mes, 
erunt ignobiles. Ktorzy mie pogardzaia / beda nießlachetni: 
á ktorzy mie chwalić beda / ia ich też vwielbie. Piekna y świes 
ta odmidna. Mʒial ia pewnie waß ociec / bo fie iey ſpodzie⸗ 
wal / ro bil na te pilno, Powtorze ießcze mowe madra y wies 
ta: Non accepit in vanum animam fuam. Poʒnaymy go 
y w ſkonczeniu żywotd iego. S. Ambrozy vwazaiac te ſtowa 
pieknie nas tu vczy / ze darmo duße ten bierze / ktory ſie z nia w 
rzeczach ziemſkich vtopil. jemy ds is y piiemy / pꝛzecie iutro 
trzeba: Kupiemy dʒis wioſke / dwie / potym chcemy wiecey / 
paca ieſt vſtawiczna/ a pozytku nie maß: zoſtanie to ná ziemi / 
nikt tego nie weżmie. Widzial Medrzec te maͤrnobc / y dla tez 
go mowi: Vitam odio habui: żywot miałem w nienawiści, 
Przyma wiano Anaxag oreſo wi / ze o oyczyznie nie miał 14555 
E go (tata, 
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go ſtarania: A on palec podniozßy niebo vkazowal / y mowil: 
ze ia mam pilność o oyczyznie moiey. Takie byly oſtatki zy wo⸗ 
tá zaenego AN DRZ EIA STADNICKIEGO. Mawial 
czeſto / ze mu fiend świecie pꝛzykrzylo; widzial cnotliwy gloz 
wiet ze nie tu oyczyzna / znał ze mu ießcze do ozdoby kleynotu 
iego / nie ba nie doſtawalo. Sluchaycie Chrzebcianie: Summa S. Hieron: 
apud Deum Nobilitas eft,clarum effe virtutibus. Ten Sʒla- PE 14:24 
bic napꝛzednieyßy v Boga milego / kto ieſt świetnycnotómi, © 
Wiec inßy Ociec 5. tak mowi: kam demum nobilitatem 
intelligo, quam pietas viteó; ſanctimonia, aſcenſuſq; ad K ala 
primarium illud bonum, ex quo originem traximus in- Hiero. 
ſculpſie Jato Sʒlachectwo bydz rozumiem / ktore pobożność 
zy wota z wiatobliwego / y wſtep do dobrá naypꝛzednieyßego / 
3 ktorego poczatek mamy / na czlo wieku wyraza. Wied zial to 
zacny ten czlowiek / y 6 to fie ftdval. Wiedzial że wziął wiele 
3 nieba cnot/y tam ie wnośić chciał, Zyl / vmarl / ſronczyl ſwoy 
zywot iako pꝛawy Szlachẽic. Zle vmrzec nie mode / tto dobrze 
zyie: Wiencem /w kupie / Oyca waßegs zacni potomkowie / eno 
ty chadzaly: wieńcem ich odbierayeie / y paͤttzeie pilno na Oy⸗ 
cd: ieſt ná co. diego pamiec ßlachetna y ſtawe w ſercach waz 
ßych cho waycie. Vkazcie teraz wosiezność waße y miłość/ 
pꝛzeciwko dobrodʒieio wi fwemu/w tey oſtatniey ſtuzbie. Do: 
moga wam wßyſcyz Familiey waßey: pomogą Kaplani / Jaz 
konnicy / zebracy / omozem y my niegodni Dominikani. Rzy⸗ 
miánie biedy vrzedow prosili / wychodzili w pole / y aby lud 
chetnieyßy fobie poczynili / imieniem kazdego 3 nich mianuiac 
pozdrawiali; ale ze to byla trudna ludziom wielkim / znac de 
zdego 3 proſtych / tedy miewali pꝛzy fobie táťich / ktorzy why- 
tkich znaiac / imiond ich onym wſpominali. Odßedl od was y 
od nas wielki cʒlowiek / na dalekie y trudne pola ſadupanſtieg. 
Ina was wßyſtkich powinnych / zna mila malzonke / zna dzia⸗ 
teczki ſwoie / vmie ich miaͤnowac / ale nie može. Vmarl / ia tlu⸗ 
mdczyć zan bede; ale pierwey (pytam czegoby od was chciał 
potrzebować, No wi iuz do was pꝛzez mie / ze niechcevrzedow 
G 2 bo nimi 
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52 — Rasdniend pogrz J. M. P. Andr: Sedo, 
bo nimi pogardzal / niechceteż maietnobci / chetnie ich odbie⸗ 
zal; Nie posi was o zywot w čiele tym mizernym / ktory mu 
fie na świedie bar zo byľ vpꝛzykrzyl. Jada was pilno o to / cze⸗ 
go fobie Job a. zyczyl: Benedictio mortui deſcendat fupet. 
me. Niechay ná mie pzzyidzieblogofłiwieńftwo vmarlego. 
Raymidnietiedy vmarlych chowáli / odchodzac od grobow / 
gloſem wielkim wolali: Salue, Vale. Mozemy my beſpiecz⸗ 
nie wßyſcy / ktorzychmyz niego mieli dbo ozdobe / abo dobro⸗ 
dzieyſtwo / gloſem Politycznym mowić : Bads pozdrowiony 
zacny STA DNICKI. Vmarles w cicle / zyieß ſtawa wielka / 
y żyć bedzieß v nas wßyſtkich swieta y nam mila pamiecig. Ale 
ze w pole wyßedl ſadu taiemnego: idto Chrzebcianie mowmy 
raczey / aby zdrow był. Niechay mu Pan Bog grzechy /iefliż ` 
ſa iakie / ktoremiby byl ießcze zatrzymany / odpubei: niechay 
mu lafke ſwa vkaze: niechay da patrzyc ná počieche domu 
fivegto/ y poromkow ſwoich: niechay zazywa ßczebli⸗ 
wie dziedzietwa nawyzßego Szlacheica práz 


